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DE  BENUTZERINFORMATION  

Dieser Gesichtsschutz erfüllt die grundlegenden Anforderungen 
der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 und der folgenden 
Normen für persönlichen Augenschutz:  EN ISO 16321-1:2022 , EN 
IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risiko – Die Gesichtsschutzvorrichtungen sind dafür ausgelegt, 
den Benutzer vor Stößen auf Augen und Gesicht sowie vor UV-
Strahlung und Lichtbögen zu schützen, sofern dies erforderlich ist.
Zu Ihrer eigenen Sicherheit lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung 
vollständig durch, bevor Sie diesen Augenschutz verwenden. 
Modellnummern: PS98
GEEIGNETE VERPACKUNGSART FÜR DEN 
TRANSPORT   :  Dieser Gesichtsschutz muss in seiner 
Verpackungseinheit transportiert werden.  Wenn keine 
Verpackungseinheit vorhanden ist, verwenden Sie eine 
Verpackung, die den Gesichtsschutz vor Stößen, Feuchtigkeit, 
thermischen Gefahren und Lichteinwirkungschützt, und halten 
Sie ihn von Produkten, Materialien oder Substanzen fern, die 
ihn beschädigen könnten.  Wenn der Gesichtsschutz nicht 
mehr verwendet wird oder transportiert wird, sollteer an 
einem trockenen, kühlen Ort ohne Lichteinwirkung und Frost 
aufbewahrt werden, an dem keine chemischen Produkte oder 
scharfen Gegenstände darauf fallen und ihn verbiegen können.
Achten Sie außerdem darauf, dass der Gesichtsschutz nicht 
zusammengedrückt wird. 
ALLGEMEINE ANWEISUNGEN 
Fragen Sie immer Ihren Vorgesetzten oder Sicherheitsbeauftragten, 
ob der Schutz, den dieser Gesichtsschutzbietet  für Ihre 
Arbeitsumgebung ausreichend ist.   Dieser Gesichtsschutz ist für 
den Kopfform-Modell 1-M geeignet.    Bei Lagerung unter guten 
Bedingungen bei Raumtemperatur sind sie mehr als 2 Jahre 
haltbar, müssen jedoch vor Gebrauch gründlich überprüft werden.  
Bei Anzeichen von Verschleiß sollte die PSA ersetzt werden.   
Dieser Gesichtsschutz wurde entwickelt, um den Benutzer 
gegebenenfalls vor Stößen und UV-Strahlung auf die Augen 
zu schützen.   Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die 
Gesichtsschutzvorrichtungen bequem und sicher sitzen.
Dieses Produkt wird ohne Zubehör geliefert.
 Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere als die in diesem 
Dokument angegebenen Gefahren.
Die Schutzvorrichtungen sind für den Einsatz bei normalen 
Umgebungstemperaturen von (23 ± 5) °C vorgesehen.
WARNUNG  :Der Gesichtsschutz bietet keinen Schutz 
vor IR-Strahlung und sollte daher nicht als primärer Schutz 
in Umgebungen verwendet werden, in denen gefährliche 
IR-Strahlung auftritt, z. B. bei Schweißarbeiten oder beim Gießen 
von geschmolzenem Metall.

Obwohl die Gesichtsschutzschilde einen ausreichenden UV-Schutz 
gegen UV-Strahlung der Sonne bieten, sollten sie nicht in 
Umgebungen verwendet werden, in denen gefährliche UV-
Strahlung vorhanden ist, wie z. B. bei UV-Härtungsvorgängen.
Wenn die Symbole C, D und E nicht sowohl auf der Augenpartie 
als auch auf dem Rahmen vorhanden sind, wird der gesamte 
Gesichtsschutzder niedrigeren Stufe zugeordnet .  
Wenn der Gesichtsschutz der Klassifizierung für 
Hochgeschwindigkeitspartikel bei extremen Temperaturen 
entspricht, sollteer mit dem Symbol T in Verbindung mit C, D oder 
E gekennzeichnet sein, d. h. CT, DT oder ET.
WARNUNG  : Der Schutz kann die Erkennung von Farben und/
oder Signallichtern beeinträchtigen. Wenn der Buchstabencode 
des Schutzes nicht mit dem Buchstaben „L” gekennzeichnet ist.
Überprüfen Sie den Gesichtsschutz regelmäßig auf erkennbare 
Kratzer, Lochfraß oder andere Beschädigungen der Linse, da 
Kratzer, Lochfraß oder andere Beschädigungen der Linse den 
Aufprallschutz des Produkts erheblich beeinträchtigen können.
Solche Produkte sollten sofort entsorgt und ersetzt werden. 
Schutzvorrichtungen, die einem Aufprall ausgesetzt waren, 
dürfen nicht mehr verwendet werden und müssen entsorgt 
und ersetzt werden. Gesichtsschutzvorrichtungen gegen 
Hochgeschwindigkeitspartikel, die über einer Standard-
Korrekturbrille getragen werden, können Stöße übertragen und 
somit eine Gefahr für den Träger darstellen. Materialien, die mit 
der Haut des Trägers in Kontakt kommen können, können bei 
empfindlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen.
Für diesen Gesichtsschutzsind keine Ersatzteile erhältlich.
Nicht für den Straßenverkehr geeignet.  
LAGERUNG  : Bei Nichtgebrauch wird empfohlen, den 
Gesichtsschutz bei normaler Raumtemperatur in einem Etui oder 
der mitgelieferten Verpackung vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützt aufzubewahren.
Gesichtsschutzschilde sollten bei einer Temperaturzwischen 
5 °C und 55 °C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von 90 
%  gelagertund von Lösungsmitteln, Lösungsmitteldämpfen 
oder korrosiven Materialien ferngehalten werden, da diese 
die Schutzfunktion des Gesichtsschutzschildeserheblich 
beeinträchtigen können . 
REINIGUNG  : Um den Gesichtsschutz in gutem Zustand zu 
halten, reinigen Sie ihn mit warmem Seifenwasser, spülen Sie ihn 
ab und trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch oder Papiertuch.
Desinfizieren Sie ihn bei Bedarf mit einem milden 
Haushaltsdesinfektionsmittel, spülen Sie ihn anschließend ab und 
trocknen Sie ihn wie in den vorherigen Schritten beschrieben.
Nicht mit chemischen oder scheuernden Reinigungsmitteln 
reinigen.
Konformitätserklärung herunterladen 
@ www.portwest.com/declarations 

ERKLÄRUNG DER MARKIERUNG: 

CE-Konformitätszeichen
PW Identifizierung des Herstellers
16321 Nummer der harmonisierten Norm
1 Verbesserte optische Leistung (Kennzeichnung optional)
ET Schlagfestigkeit E (120 m/s) bei extremen Temperaturen 

(-5 °C und+55 °C)
HMT Schlagfestigkeit HM bei extremen Temperaturen 

(-5 °C und+55 °C)
1-M Kopfformnummer

UL 
1,2

UV-Filter Skalenwert mit Farberkennung von 
Signalleuchten

K Beständigkeit gegen Oberflächenbeschädigungen 
durch umherfliegende Feinstaubpartikel

N Beständigkeit gegen Beschlagen von Linsen 
oder Filtern

9 Schutz vor geschmolzenen Metallen und heißen 
Feststoffen
KENNZEICHNUNG nur auf dem Rahmen

3 Schutz vor Tropfen
APC Lichtbogenklasse
LTC Lichtdurchlässigkeitsklasse (LT)

FR  INFORMATIONS D’UTILISATION  

Cette protection faciale est conforme aux exigences fondamentales 
applicables du règlement européen (UE) 2016/425 et aux normes 
suivantes relatives à la protection individuelle des yeux :  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risque - Les protecteurs faciaux sont conçus pour protéger les 
utilisateurs contre les chocs au niveau des yeux et du visage, les rayons 
UV et les arcs électriques, le cas échéant.
Pour votre propre sécurité, veuillez lire attentivement les instructions 
avant d’utiliser cette protection oculaire. 
Numéros de modèle : PS98
TYPE D’EMBALLAGE ADAPTÉ AU TRANSPORT   
:  Ce dispositif de protection faciale doit être transporté dans son 
emballage d’origine.  En l’absence d’emballage, utilisez un emballage 
qui protège le protège-visage des chocs, de l’humidité, des risques 
thermiques, de la lumière, et éloignez-le de tout produit, matériau 
ou substance susceptible de le détériorer.  Lorsqu’il n’est plus utilisé 
ou pendant le transport, le protecteur facial doit être stocké dans un 
endroit sec et frais, à l’abri de la lumière et du gel, et dans un endroit 
où aucun produit chimique ou objet pointu ne risque de le déformer 
en tombant dessus.Veillez également à ce que le protecteur facial 
ne soit pas comprimé. 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 
Vérifiez toujours auprès de votre supérieur hiérarchique ou du 
responsable de la sécurité que la protection offerte par ce dispositif de 
protection faciale est adaptée à votre environnement de travail.   Cette 
protection faciale est adaptée au mannequin de tête 1-M.    Si elles 
sont stockées dans de bonnes conditions à température ambiante, 
elles dureront plus de 2 ans, mais doivent être soigneusement 
inspectées avant utilisation.  Si vous constatez des signes de 
détérioration, l’EPI doit être remplacé.   Cette visière a été conçue pour 
protéger l’utilisateur contre les chocs et les rayons UV optiques  au 
niveau des yeux, le cas échéant.   Lors de l’utilisation, assurez-vous 
que les protections faciales sont confortables et bien ajustées.
Ce produit n’est fourni avec aucun accessoire.
 N’utilisez pas ce produit contre des risques autres que ceux spécifiés 
dans ce document.
Les protections sont destinées à être utilisées à des températures 
ambiantes normales (23 ± 5) °C.
AVERTISSEMENT  :La protection faciale n’offre aucune 
protection contre les rayons infrarouges et ne doit donc pas être 
utilisée comme protection principale dans des environnements où des 
niveaux dangereux de rayons infrarouges sont présents, par exemple 
lors d’opérations de soudage ou de coulée de métal en fusion.

Bien que les écrans faciaux offrent une protection adéquate contre 
les rayons UV du soleil, ils ne doivent pas être utilisés dans des 
environnements où les niveaux de rayonnement UV sont dangereux, 
comme lors d’opérations de séchage aux UV.
Si les symboles C, D et E ne figurent pas à la fois sur l’oculaire et sur la 
monture, c’est le niveau le plus bas qui sera attribué à la protection 
facialecomplète .  
Si le protecteur facial est conforme à la classification des particules à 
grande vitesse à des températures extrêmes, il doit être marqué du 
symbole T associé à C, D ou E, c’est-à-dire CT, DT ou ET.
AVERTISSEMENT  : Le protecteur peut affecter la 
reconnaissance des couleurs et/ou la détection des feux de 
signalisation. Si le code alphabétique du protecteur n’est pas marqué 
de la lettre « L ».
Vérifiez régulièrement quele protecteur facial ne présente pas de 
rayures, de piqûres ou d’autres dommages visibles sur la lentille, car 
ceux-ci peuvent réduire considérablement le niveau de protection 
contre les chocs offert par le produit.
Ces produits doivent être immédiatement jetés et remplacés. 
Les protecteurs qui ont subi un choc ne doivent pas être utilisés et 
doivent être jetés et remplacés. Les protections faciales contre les 
particules à grande vitesse portées par-dessus des lunettes de vue 
standard peuvent transmettre les chocs, créant ainsi un danger pour 
le porteur. Les matériaux susceptibles d’entrer en contact avec la 
peau de l’utilisateur peuvent provoquer des réactions allergiques 
chez les personnes sensibles.
Il n’existe pas de pièces de rechange pour cette visière.
Ne convient pas à la conduite sur route.  
STOCKAGE  : Lorsqu’il n’est pas utilisé, il est recommandé de 
le conserver à température ambiante normale dans un étui ou dans 
l’emballage fourni, à l’abri de la lumière directe du soleil.
Les visières doivent être stockées à une températurecomprise entre 
5 °C et 55 °C, avec une humidité relative de 90 %, et à l’écart des 
solvants, des vapeurs de solvants ou de tout matériau corrosif, car 
ceux-ci peuvent réduire considérablement la protection contre les 
chocs offerte par la visière. 
NETTOYAGE  : Pour maintenir le protège-visage en bon état, 
nettoyez-le à l’eau chaude savonneuse, rincez-le et séchez-le avec un 
chiffon doux ou un mouchoir en papier.
Désinfectez-le si nécessaire avec un désinfectant ménager doux, puis 
rincez-le et séchez-le comme indiqué ci-dessus.
Ne pas nettoyer avec des produits chimiques ou abrasifs.
Télécharger la déclaration de conformité 
@ www.portwest.com/declarations 

EXPLICATION DES MARQUAGES : 

Logo de conformité CE
PW Identification du fabricant
16321 Numéro de la norme harmonisée
1 Performances optiques améliorées (marquage facultatif)
ET Niveau d’impact E (120 m/s) à des températures extrêmes 

(-5°C et+55 °C)
HMT Niveau d’impact HM à des températures extrêmes 

(-5 °C et+55 °C)
1-M Numéro de forme de tête

UL 
1,2

Filtre UV Numéro d’échelle avec détection des 
couleurs des feux de signalisation

K Résistance aux dommages superficiels causés par 
les particules fines en suspension dans l’air

N Résistance à la formation de buée sur les lentilles 
ou les filtres

9 Protection contre les métaux en fusion et les 
solides chauds
MARQUAGE sur le cadre uniquement

3 Protection contre les gouttelettes
APC Classe d’arc électrique
LTC Classe de transmission lumineuse (LT)

ES  INFORMACIÓN PARA EL USUARIO  

Este protector facial cumple los requisitos fundamentales 
aplicables del Reglamento europeo (UE) 2016/425 y las siguientes 
normas para la protección ocular personal:  EN ISO 16321-1:2022 , 
EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Riesgo: los protectores faciales están diseñados para proteger a los 
usuarios de impactos en los ojos y la cara, así como de la radiación 
óptica UV y los arcos eléctricos, cuando sea necesario.
Por su propia seguridad, lea atentamente las instrucciones antes de 
utilizar esta protección ocular. 
Números de modelo: PS98
TIPO DE EMBALAJE ADECUADO PARA EL 
TRANSPORTE   :  Este protector facial debe transportarse en 
su embalaje original.  Si no dispone del embalaje original, utilice 
un embalaje que proteja el protector facial de golpes, exposición a 
la humedad, riesgos térmicos, exposición a la luz, manteniéndolo 
alejado de cualquier producto, material o sustancia que pueda 
deteriorarlo.  Cuando ya no se utilice o durante el transporte, el 
protector facial debe almacenarse en un lugar seco y fresco, alejado 
de la luz y las heladas, y en un lugar que garantice que ningún 
producto químico u objeto afilado lo doble al caer sobre él, así 
como asegurarse de que el protector facial no se comprima. 
INSTRUCCIONES GENERALES 
Consulte siempre con su supervisor o responsable de seguridad 
para confirmar que la protección que ofrece este protector facial 
es adecuada para su entorno de trabajo.   Este protector facial 
es adecuado para el maniquí 1-M.    Si se almacena en buenas 
condiciones a temperatura ambiente, durará más de 2 años, pero 
debe inspeccionarse minuciosamente antes de su uso.  Si hay 
signos de deterioro, el EPI debe sustituirse.   Esta pantalla facial 
ha sido diseñada para proteger al usuario de impactos y radiación 
óptica UV en los ojos, cuando sea apropiado.   Durante su uso, 
asegúrese de que los protectores faciales se ajustan de forma 
cómoda y segura.
Este producto no se suministra con ningún accesorio.
 No utilice este producto contra riesgos distintos a los especificados 
en este documento.
Los protectores están diseñados para su uso a temperaturas 
ambiente normales (23 ± 5) °C.
ADVERTENCIA  :El protector facial no ofrece protección 
contra la radiación IR y, por lo tanto, no debe utilizarse como 
protección principal en entornos en los que haya niveles peligrosos 
de radiación IR, por ejemplo, en operaciones de soldadura o 
fundición de metal fundido.
Si bien los protectores faciales ofrecen una protección adecuada 

contra la radiación solar UV, no deben utilizarse en entornos en los 
que haya niveles peligrosos de radiación UV, como en operaciones 
de curado UV.
Si los símbolos C, D y E no están presentes tanto en la lente 
como en la montura, se asignará el nivel más bajo al protector 
facialcompleto .  
Si el protector facial cumple con la clasificación de partículas de 
alta velocidad en temperaturas extremas, deberá marcarse con el 
símbolo T junto con C, D o E, es decir, CT, DT o ET.
ADVERTENCIA  : El protector puede afectar al 
reconocimiento de colores y/o a la detección de señales 
luminosas. Si el código alfabético del protector no está marcado 
con la letra «L».
Compruebe regularmenteel protector facial para detectar 
arañazos, picaduras u otros daños visibles en la lente, ya que los 
arañazos, picaduras u otros daños en la lente pueden reducir 
gravemente el nivel de protección contra impactos que ofrece 
el producto.
Estos productos deben desecharse y sustituirse inmediatamente. 
Los protectores que hayan sufrido un impacto no deben utilizarse 
y deben desecharse y sustituirse. Los protectores faciales contra 
partículas de alta velocidad que se llevan sobre gafas graduadas 
estándar pueden transmitir impactos, lo que supone un peligro 
para el usuario. Los materiales que puedan entrar en contacto 
con la piel del usuario podrían provocar reacciones alérgicas en 
personas susceptibles.
No hay piezas de repuesto para este protector facial.
No apto para conducir por carretera.  
ALMACENAMIENTO  : Cuando no se utilice, se 
recomienda guardarlo a temperatura ambiente normal en un 
estuche o en el embalaje suministrado, lejos de la luz solar directa.
Los protectores faciales deben almacenarse a una temperatura 
superior a5 °C e inferior a 55 °C, con una humedad relativa del 90 
%, y mantenerse alejados de disolventes, vapores de disolventes 
o cualquier material corrosivo, ya que estos pueden reducir 
gravemente la protección contra impactos que proporciona el 
protector facial. 
LIMPIEZA  : Para mantener el protector facial en buen estado, 
límpielo con agua tibia y jabón, enjuáguelo y séquelo con un paño 
suave o un pañuelo de papel.
Desinfecte cuando sea necesario con un desinfectante doméstico 
suave, luego enjuague y seque como en los pasos anteriores.
No lo limpie con productos químicos ni abrasivos.
Descargar declaración de conformidad 
@ www.portwest.com/declarations 

EXPLICACIÓN DE LAS MARCAS: 

Logotipo de conformidad CE
PW Identificación del fabricante
16321 Número de la norma armonizada
1 Rendimiento óptico mejorado (marcado opcional)
ET Nivel de impacto E (120 m/s) a temperaturas extremas 

(-5 °C  y+55°C )
HMT Nivel de impacto HM en temperaturas extremas  

(-5 °C y+55 °C )
1-M Número de forma de cabeza

UL 
1,2

Filtro UV Número de escala con detección del color 
de las luces de señalización

K Resistencia al daño superficial debido a partículas 
finas en suspensión

N Resistencia al empañamiento de lentes o filtros
9 Protección contra metales fundidos y sólidos 

calientes
MARCAJE solo en el marco

3 Protección contra gotas
APC Clase de arco eléctrico
LTC Clase de transmitancia luminosa (LT)

RU  ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ  

Данный защитный щиток для лица соответствует основным 
применимым требованиям европейских норм (ЕС) 2016/425 и 
следующих стандартов по индивидуальной защите глаз:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Риск — Защитные очки предназначены для защиты 
пользователей от ударов по глазам и лицу, а также от 
ультрафиолетового излучения и электрической дуги, где это 
необходимо.
В целях вашей собственной безопасности перед использованием 
средств защиты глаз полностью прочтите инструкцию. 
Номера моделей: PS98
ПОДХОДЯЩИЙ ТИП УПАКОВКИ ДЛЯ 
ТРАНСПОРТИРОВКИ   :  Это средство защиты лица 
необходимо транспортировать в упаковке.  Если упаковки 
нет, используйте упаковку, которая защищает лицевой щиток 
от ударов, воздействия влаги, термических воздействий, 
воздействия света, держа его подальше от любых продуктов, 
материалов или веществ, которые могут его повредить.  
Когда лицевой щиток больше не используется или во время 
транспортировки, его следует хранить в сухом прохладном месте, 
защищенном от света и мороза, в месте, где на него не могут 
упасть химические продукты или острые предметы, а также 
убедиться, что лицевой щиток не будет сдавлен. 
ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ 
Всегда консультируйтесь со своим руководителем или 
специалистом по технике безопасности, чтобы убедиться, что 
защита, обеспечиваемая этим лицевым щитком подходит для 
вашей рабочей среды.   Этот защитный щиток подходит для 
манекена головы 1-M.    При хранении в хороших условиях при 
комнатной температуре срок их службы составляет более 2 лет, но 
перед использованием их необходимо тщательно проверить.  При 
наличии признаков износа СИЗ следует заменить.   Этот лицевой 
щиток был разработан для защиты пользователя от ударов и 
ультрафиолетового излучения, попадающего в глаза, где это 
необходимо.   При использовании убедитесь, что лицевые щитки 
удобно и надежно сидят.
Данный продукт не поставляется с какими-либо аксессуарами.
 Не используйте этот продукт для защиты от опасностей, не 
указанных в данном документе.
Защитные очки предназначены для использования при 
нормальной температуре окружающей среды (23 ± 5) °C.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  :Защита для лица не обеспечивает 
защиту от инфракрасного излучения и поэтому не должна 
использоваться в качестве основной защиты в условиях, где 
присутствует опасное уровень инфракрасного излучения, 

например, при сварке или литье расплавленного металла.
Хотя лицевые щитки обеспечивают адекватную защиту от 
ультрафиолетового излучения солнца, их не следует использовать 
в условиях, где присутствует опасное уровень ультрафиолетового 
излучения, например, при операциях с ультрафиолетовым 
отверждением.
Если символы C, D и E отсутствуют как на окуляре, так и на 
оправе, то для всего лицевого щиткаприсваивается более 
низкий уровень .  
Если лицевой щиток соответствует классификации для защиты 
от высокоскоростных частиц при экстремальных температурах, 
он должен быть маркирован символом T в сочетании с C, D или 
E, т. е. CT, DT или ET.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  : Защита может влиять на 
распознавание цветов и/или обнаружение сигнальных огней. Если 
буквенный код защиты не обозначен буквой «L».
Регулярнопроверяйте лицевой щиток на наличие заметных 
царапин, вмятин или других повреждений линзы, так как 
царапины, вмятины или другие повреждения линзы могут 
серьезно снизить уровень защиты от ударов, обеспечиваемый 
изделием.
Такие изделия следует немедленно выбросить и заменить. 
Защитные средства, подвергшиеся удару, не должны 
использоваться, а должны быть выброшены и заменены. 
Защитные очки от высокоскоростных частиц, надеваемые 
поверх стандартных очков по рецепту, могут передавать удары, 
создавая опасность для пользователя. Материалы, которые 
могут соприкасаться с кожей пользователя, могут вызвать 
аллергическую реакцию у чувствительных людей.
Запасных частей для этого лицевого протекторанет
Не предназначено для вождения по дорогам.  
ХРАНЕНИЕ  : Когда изделие не используется, рекомендуется 
хранить его при нормальной комнатной температуре в футляре 
или в прилагаемой упаковке, вдали от прямых солнечных лучей.
Защитные щитки для лица следует хранить при температуре 
выше5 °C и ниже 55 °C, относительной влажности 90 % и вдали от 
растворителей, паров растворителей или любых коррозионных 
материалов, так как они могут серьезно снизить защиту от 
ударов, обеспечиваемую защитным щитком для лица. 
ОЧИСТКА  : Чтобы сохранить лицевой щиток в хорошем 
состоянии, очищайте его теплой мыльной водой, промывайте и 
сушите мягкой тканью или салфеткой.
При необходимости продезинфицируйте мягким бытовым 
дезинфицирующим средством, затем промойте и высушите, 
как описано выше.
Не чистите химическими или абразивными чистящими 
средствами.
Скачать декларацию о соответствии 
@ www.portwest.com/declarations 

ПОЛОЖЕНИЕ МАРКИРОВКИ: 

Логотип соответствия CE
PW Идентификация производителя
16321 Номер гармонизированного стандарта
1 Улучшенные оптические характеристики (маркировка 

необязательна)
ET Уровень ударопрочности E (120 м/с) при 

экстремальных температурах (-5 °C и+55 °C)
HMT Уровень ударопрочности HM при экстремальных 

температурах (-5 °C и+55 °C)
1-M Номер формы головы

UL 
1,2

УФ-фильтр Номер шкалы с цветовым 
определением сигнальных огней

K Устойчивость к повреждению поверхности в 
результате попадания мелких частиц

N Устойчивость к запотеванию линз или фильтров
9 Защита от расплавленных металлов и горячих 

твердых веществ
МАРКИРОВКА только на оправе

3 Защита от капель
APC Класс электрической дуги
LTC Класс светопропускания (LT)

HU  FELHASZNÁLÓI INFORMÁCIÓ  

Ez az arcvédő megfelel az európai (EU) 2016/425 rendelet 
alapvető alkalmazandó követelményeinek és a személyes 
szemvédőkre vonatkozó következő szabványoknak:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC:2024
Kockázat – Az arcvédők célja, hogy megvédjék a felhasználókat 
a szem és az arc ütéseitől, az UV-sugárzástól és adott esetben 
az elektromos ívtől.
Saját biztonsága érdekében olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, mielőtt ezt a szemvédőt használná. 
Modellszámok: PS98
SZÁLLÍTÁSHOZ ALKALMAS 
CSOMAGOLÁSTÍPUS   :  Ezt az arcvédőt 
csomagolásában kell szállítani.  Ha nincs csomagolóegység, 
használjon olyan csomagolást, amely megvédi az arcvédőt az 
ütésektől, a nedvességtől, a hőhatásoktól, a fénytől, és tartsa 
távol minden olyan terméktől, anyagtól vagy anyagtól, amely 
roncsolhatja.  Ha már nem használja, vagy szállítás közben, az 
arcvédőt száraz, hűvös helyen, fénytől és fagytól távol, olyan 
helyen kell tárolni, ahol nem eshet rá kémiai termék vagy éles 
tárgy, és ahol nem nyomódhat össze. 
ÁLTALÁNOS UTASÍTÁSOK 
Mindig ellenőrizze felettesével vagy a biztonsági felelőssel, 
hogy az arcvédőáltal nyújtott védelem  megfelelő-e a 
munkakörnyezetéhez.   Ez az arcvédő a 1-M fejformához 
megfelelő.    Szobahőmérsékleten, megfelelő körülmények 
között tárolva több mint 2 évig használható, de használat előtt 
alaposan ellenőrizni kell.  Ha bármilyen romlás jele látható, a 
PPE-t ki kell cserélni.   Ez az arcvédő a felhasználót az ütésektől 
és a szemre ható UV-sugárzástól védi, amennyiben ez szükséges.   
Használat közben ügyeljen arra, hogy az arcvédő kényelmesen 
és biztonságosan illeszkedjen.
A termékhez nem tartozik tartozék.
 Ne használja ezt a terméket a dokumentumban 
meghatározottaktól eltérő veszélyek ellen.
A védőeszközök normál környezeti hőmérsékleten (23 ± 5) °C 
használatra készültek.
FIGYELMEZTETÉS  :Az arcvédő nem nyújt védelmet az 
infravörös sugárzás ellen, ezért nem használható elsődleges 
védelemként olyan környezetben, ahol veszélyes szintű 
infravörös sugárzás van jelen, például hegesztési munkák vagy 
olvadt fém öntése során.
Bár az arcvédők megfelelő UV-védelmet nyújtanak a nap 

UV-sugárzása ellen, nem szabad olyan környezetben használni 
őket, ahol veszélyes szintű UV-sugárzás van jelen, például 
UV-keményítés során.
Ha a C, D és E szimbólumok nem szerepelnek mind a 
szemvédőn, mind a kereten, akkor az alacsonyabb szintet kell 
hozzárendelni a teljes arcvédőhöz .  
Ha az arcvédő megfelel a nagy sebességű részecskék 
osztályozásának szélsőséges hőmérsékleti körülmények között, 
akkor az arcvédőt T szimbólummal kell jelölni C, D vagy E 
betűvel együtt, azaz CT, DT vagy ET.
FIGYELMEZTETÉS  : A védőeszköz befolyásolhatja 
a színek felismerését és/vagy a jelzőfények észlelését. Ha a 
védőeszköz betűkódja nem tartalmazza az „L” kódbetűt.
Rendszeresenellenőrizze az arcvédőt , hogy nincs-e rajta 
észrevehető karcolás, horpadás vagy egyéb sérülés a lencsén, 
mivel a karcolások, horpadások vagy egyéb sérülések jelentősen 
csökkenthetik a termék által nyújtott ütésvédelem szintjét.
Az ilyen termékeket azonnal meg kell semmisíteni és ki 
kell cserélni. 
Az ütésnek kitett védőeszközöket nem szabad használni, 
azokat el kell dobni és ki kell cserélni. A nagy sebességű 
részecskék ellen védő, standard receptre kapható szemüveg 
felett viselt arcvédők átadhatják az ütéseket, ezáltal veszélyt 
jelentve a viselőjükre. Azok az anyagok, amelyek érintkezésbe 
kerülhetnek a viselő bőrével, allergiás reakciót válthatnak ki az 
arra hajlamos személyeknél.
Ehhez az arcvédőhöznincsenek pótalkatrészek.
Nem alkalmas közúti közlekedésre.  
TÁROLÁS  : Ha nem használja, ajánlott normál 
szobahőmérsékleten, a mellékelt tokban vagy csomagolásban, 
közvetlen napfénytől elzárva tárolni.
Az arcvédőket5 °C és 55 °C közötti  hőmérsékleten, 90% 
relatív páratartalom mellett  kell tárolni, és távol kell tartani 
oldószerektől, oldószergőzöktől vagy bármilyen maró hatású 
anyagtól, mivel ezek jelentősen csökkenthetik az arcvédőáltal 
nyújtott ütésvédelmet . 
TISZTÍTÁS  : Az arcvédő jó állapotának megőrzése 
érdekében meleg szappanos vízzel tisztítsa meg, öblítse le, 
majd puha ruhával vagy papírkendővel szárítsa meg.
Szükség esetén fertőtlenítsük enyhe háztartási 
fertőtlenítőszerrel, majd öblítsük le és szárítsuk meg a fenti 
lépések szerint.
Ne tisztítsa vegyi vagy súrolószerekkel.
Megfelelőségi nyilatkozat letöltése 
@ www.portwest.com/declarations 

A JELÖLÉSEK MAGYARÁZATA: 

CE megfelelőségi logó
PW Gyártó azonosító
16321 A harmonizált szabvány száma
1 Fokozott optikai teljesítmény (jelölés opcionális)
ET Ütésállóság E (120 m/s) szélsőséges hőmérsékleti 

körülmények között (-5 °C és+55 °C)
HMT HM ütésszint szélsőséges hőmérsékleti körülmények között 

(-5 °C és+55 °C)
1-M Fejforma szám

UL 
1,2

UV-szűrő Skála szám a jelzőfények színének 
észlelésével

K Ellenállás a repülő finom részecskék okozta felületi 
sérülésekkel szemben

N Ellenállás a lencsék vagy szűrők párásodásával 
szemben

9 Védelem olvadt fémek és forró szilárd anyagok 
ellen
JELÖLÉS csak a kereten

3 Cseppek elleni védelem
APC Elektromos ív osztály
LTC Fényáteresztő képesség (LT) osztály

PT  INFORMAÇÕES AO UTILIZADOR  

Este protetor facial cumpre os requisitos fundamentais aplicáveis 
dos regulamentos europeus (UE) 2016/425 e das seguintes normas 
para proteção ocular pessoal:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risco - Os protetores faciais foram concebidos para proteger os 
utilizadores contra impactos nos olhos e no rosto, radiação óptica 
UV e arco elétrico, quando apropriado.
Para sua própria proteção, leia as instruções na íntegra antes de 
utilizar esta proteção ocular. 
Números do modelo: PS98
TIPO DE EMBALAGEM ADEQUADO PARA 
TRANSPORTE   :  Este protetor facial deve ser transportado 
na sua embalagem original.  Se não houver embalagem, use uma 
embalagem que proteja o protetor facial de choques, exposição à 
humidade, riscos térmicos, exposição à luz, mantendo-o longe de 
qualquer produto, material ou substância que possa deteriorá-lo.  
Quando não estiver mais a ser utilizado ou durante o transporte, o 
protetor facial deve ser armazenado em local seco e fresco, longe 
da luz e do gelo, e em um local que garanta que nenhum produto 
químico ou objeto pontiagudo o dobre ao cair sobre ele, bem como 
certifique-se de que o protetor facial não seja comprimido. 
INSTRUÇÕES GERAIS 
Verifique sempre com o seu supervisor ou responsável pela 
segurança para confirmar se a proteção oferecida por este protetor 
facial é adequada para o seu ambiente de trabalho.   Este protetor 
facial é adequado para o molde de cabeça 1-M.    Se armazenado 
em boas condições à temperatura ambiente, terá uma duração 
superior a 2 anos, mas deve ser cuidadosamente inspecionado 
antes da utilização.  Se houver sinais de deterioração, o EPI deve 
ser substituído.   Esta proteção facial foi concebida para proteger 
o utilizador contra impactos e radiação óptica UV nos olhos, 
quando apropriado.   Durante a utilização, certifique-se de que os 
protetores faciais se ajustam de forma confortável e segura.
Este produto não é fornecido com quaisquer acessórios.
 Não utilize este produto contra riscos que não sejam os 
especificados neste documento.
Os protetores destinam-se a ser utilizados em temperaturas 
ambientes normais (23 ± 5) °C.
AVISO  :O protetor facial não oferece proteção contra radiação 
IR e, portanto, não deve ser usado como proteção primária em 
ambientes onde há níveis perigosos de radiação IR, por exemplo, 
onde são realizadas operações de soldagem ou fundição de 
metal fundido.

Embora os protetores faciais ofereçam proteção UV adequada 
contra a radiação solar UV, não devem ser utilizados em ambientes 
onde existam níveis perigosos de radiação UV, tais como 
operações de cura UV.
Se os símbolos C, D e E não estiverem presentes tanto na ocular 
como na armação, então é o nível mais baixo que deve ser 
atribuído ao protetor facialcompleto .  
Se o protetor facial estiver em conformidade com a classificação 
de partículas de alta velocidade em temperaturas extremas, o 
protetor facial deve ser marcado com o símbolo T em conjunto 
com C, D ou E, ou seja, CT, DT ou ET.
AVISO  : O protetor pode afetar o reconhecimento de cores e/
ou a deteção de luzes de sinalização. Se o código alfabético do 
protetor não estiver marcado com a letra «L».
Verifique regularmenteo protetor facial para ver se há riscos, 
corrosão ou qualquer outro dano nas lentes, pois riscos, corrosão 
ou outros danos nas lentes podem reduzir seriamente o nível de 
proteção contra impactos fornecido pelo produto.
Esses produtos devem ser imediatamente descartados e 
substituídos. 
Os protetores que tenham sido sujeitos a impacto não devem ser 
utilizados e devem ser descartados e substituídos. Os protetores 
faciais contra partículas de alta velocidade usados sobre óculos 
graduados padrão podem transmitir impactos, criando assim um 
risco para o utilizador Os materiais que podem entrar em contacto 
com a pele do utilizador podem causar reações alérgicas em 
indivíduos suscetíveis.
Não existem peças sobressalentes para este protetor facial.
Não adequado para condução em estrada.  
ARMAZENAMENTO  : Quando não estiver em uso, 
recomenda-se armazená-lo à temperatura ambiente normal, em 
um estojo ou na embalagem fornecida, longe da luz solar direta.
Os protetores faciais devem ser armazenados a uma temperatura 
acima de5 °C e abaixo de 55 °C, com umidade relativa do ar 
de 90%, e mantidos longe de solventes, vapores de solventes 
ou quaisquer materiais corrosivos, pois estes podem reduzir 
seriamente a proteção contra impactos fornecida pelo 
protetor facial. 
LIMPEZA  : Para manter o protetor facial em boas condições, 
limpe-o com água morna e sabão, enxague e seque com um pano 
macio ou lenço de papel.
Desinfete quando necessário com um desinfetante doméstico 
suave, enxague e seque como nos passos anteriores.
Não limpe com produtos químicos ou abrasivos.
Descarregar declaração de conformidade 
@ www.portwest.com/declarations 

EXPLICAÇÃO DA MARCAÇÃO: 

Logótipo de conformidade CE
PW Identificação do fabricante
16321 Número da norma harmonizada
1 Desempenho ótico melhorado (marcação opcional)
ET Nível de impacto E (120 m/s) em temperaturas extremas 

(-5 °C  e+55 °C )
HMT Nível de impacto HM em temperaturas extremas (-5 

°C e+55 °C )
1-M Número da forma da cabeça

UL 
1,2

Filtro UV Número da escala com deteção de cor das 
luzes de sinalização

K Resistência a danos superficiais causados por 
partículas finas em suspensão

N Resistência ao embaciamento de lentes ou filtros
9 Proteção contra metais fundidos e sólidos quentes

MARCAÇÃO apenas na armação
3 Proteção contra gotículas
APC Classe de arco elétrico
LTC Classe de transmitância luminosa (LT)

TR  KULLANICI BİLGİLERİ  

Bu yüz koruyucu, Avrupa yönetmelikleri (AB) 2016/425 
ve Kişisel Göz Koruması için aşağıdaki standartların temel 
geçerli gerekliliklerini karşılar:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risk - Yüz koruyucular, kullanıcıları göz ve yüze gelen 
darbelerden, UV optik radyasyondan ve uygun durumlarda 
elektrik arkından korumak için tasarlanmıştır.
Kendi güvenliğiniz için, bu göz koruyucuyu kullanmadan önce 
talimatları tamamen okuyun. 
Model numaraları: PS98
TAŞIMA İÇİN UYGUN AMBALAJ TİPİ   :  Bu yüz 
koruyucu ambalaj biriminde taşınmalıdır.  Ambalaj birimi yoksa, 
yüz koruyucuyu darbelere, neme, termal tehlikelere, ışığa maruz 
kalmaya karşıkoruyanve onu bozabilecek herhangi bir ürün, 
malzeme veya maddeden uzak tutanbir ambalaj kullanın.  Artık 
kullanılmadığında veya nakliye sırasında, yüz koruyucu ışık ve 
dondan uzak, kuru ve serin bir yerde, üzerine düşerek kimyasal 
ürün veya keskin nesnelerin bükmesine neden olmayacak ve 
yüz koruyucunun sıkışmayacağındanemin olunacak bir yerde 
saklanmalıdır. 
GENEL TALİMATLAR 
Bu yüz koruyucununsağladığı korumanın  çalışma ortamınız 
için uygun olup olmadığınıher zaman amirinize veya güvenlik 
görevlinize danışarak teyit edin .   Bu yüz koruyucu 1-M 
kafa formu için uygundur.    Oda sıcaklığında iyi koşullarda 
saklandığında 2 yıldan fazla dayanır, ancak kullanımdan önce 
iyice kontrol edilmelidir.  Herhangi bir bozulma belirtisi varsa, 
KKD değiştirilmelidir.   Bu yüz kalkanı, uygun olduğu durumlarda 
kullanıcıyı darbelere ve gözlere gelen UV optik radyasyona 
karşı korumak için tasarlanmıştır.   Kullanım sırasında yüz 
koruyucuların rahat ve güvenli bir şekilde oturduğundan 
emin olun.
Bu ürün herhangi bir aksesuarla birlikte verilmez.
 Bu ürünü, bu belgede belirtilenler dışındaki tehlikelere karşı 
kullanmayın.
Koruyucular normal ortam sıcaklıklarında (23 ± 5) °C kullanım 
için tasarlanmıştır.
UYARI  :Yüz koruyucu , IR radyasyona karşı koruma sağlamaz 
ve bu nedenle, kaynak işlemlerinin yapıldığı veya erimiş 
metal dökümünün gerçekleştirildiği gibi tehlikeli düzeyde IR 
radyasyonun bulunduğu ortamlarda birincil koruma olarak 
kullanılmamalıdır.
Yüz koruyucular, güneşin UV ışınlarına karşı yeterli UV koruması 

sağlasada, UV kürleme işlemleri gibi tehlikeli düzeyde UV 
radyasyonunun bulunduğu ortamlarda kullanılmamalıdır.
Gözlük camı ve çerçeve üzerinde C, D ve E sembolleri 
bulunmuyorsa, tam yüz koruyucuyaatanacak seviye daha 
düşük olan seviyedir .  
Yüz koruyucu , aşırı sıcaklıklarda yüksek hızlı parçacık 
sınıflandırmasına uygunsa , yüz koruyucuya C, D veya E ile 
birlikte T sembolü, yani CT, DT veya ET işaretlenmelidir.
UYARI  : 
Koruyucu, renklerin tanınmasını ve/veya sinyal ışığının 
algılanmasını etkileyebilir. Koruyucunun harf kodu ‘L’ harfi ile 
işaretlenmemişse.
Yüz koruyucuyu düzenli olarak gözlük camında belirgin çizik, 
çukur veya başka bir hasar olup olmadığınıkontrol edin . Gözlük 
camındaki çizik, çukur veya başka bir hasar, ürünün sağladığı 
darbe koruma seviyesini ciddi şekilde azaltabilir.
Bu tür ürünler derhal atılmalı ve değiştirilmelidir. 
Darbeye maruz kalmış koruyucular kullanılmamalı, atılmalı 
ve değiştirilmelidir. Standart reçeteli gözlüklerin üzerine 
takılan yüksek hızlı parçacıklara karşı yüz koruyucuları 
darbeleri iletebilir ve böylece kullanıcı için tehlike oluşturabilir. 
Kullanıcının cildiyle temas edebilecek malzemeler, hassas 
kişilerde alerjik reaksiyona neden olabilir.
Bu yüz koruyucuiçin yedek parça bulunmamaktadır
Karayolu sürüşü için uygun değildir.  
DEPOLAMA  : 
Kullanılmadığında, doğrudan güneş ışığından uzak, normal 
oda sıcaklığında bir kutu veya verilen ambalaj içinde 
saklanması önerilir.
Yüz koruyucular,5°C  ile 55°C  arasındaki  sıcaklıkta, %90 
bağıl nemde  saklanmalıve çözücüler, çözücü buharları veya 
aşındırıcı maddelerden uzak tutulmalıdır, çünkü bunlar 
yüz koruyucununsağladığı darbe korumasını ciddi şekilde 
azaltabilir . 
TEMİZLİK  : 
Yüz koruyucuyu iyi durumda tutmak için ılık sabunlu suyla 
temizleyin, durulayın ve yumuşak bir bez veya mendille 
kurulayın.
Gerekirse hafif bir ev dezenfektanı ile dezenfekte edin, ardından 
önceki adımlarda olduğu gibi durulayın ve kurulayın.
Kimyasal veya aşındırıcı temizleyicilerle temizlemeyin.
Uygunluk beyanını indirin 
@ www.portwest.com/declarations 

İŞARETİNİN AÇIKLAMASI: 

CE Uygunluk logosu
PW Üreticinin kimliği
16321 Uyumlaştırılmış standardın numarası
1 Geliştirilmiş optik performans (işaretleme isteğe bağlı)
ET Aşırı sıcaklık koşullarında (-5°C  ve+55°C )darbe seviyesi 

E (120 m/s)
HMT Aşırı sıcaklık koşullarında (-5°C  ve+55°C )darbe 

seviyesi HM
1-M Kafa Formu Numarası

UL 
1,2

UV filtresi Sinyal ışıklarının renk algılamalı 
ölçek numarası

K Uçan ince parçacıkların neden olduğu yüzey 
hasarına karşı direnç

N Lenslerin veya filtrelerin buğulanmasına 
karşı direnç

9 Erimiş metaller ve sıcak katı maddelere karşı 
koruma
Sadece Çerçeve üzerinde İŞARETLEME

3 Damlacıklara karşı koruma
APC Elektrik ark sınıfı
LTC Işık geçirgenlik (LT) sınıfı

GR  ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΤΗ  

Αυτή η προστατευτική μάσκα πληροί τις βασικές απαιτήσεις των 
ευρωπαϊκών κανονισμών (ΕΕ) 2016/425 και των ακόλουθων 
προτύπων για την προσωπική προστασία των ματιών:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Κίνδυνος - Τα προστατευτικά προσώπου έχουν σχεδιαστεί για 
να προστατεύουν τους χρήστες από κρούσεις στα μάτια και 
το πρόσωπο, καθώς και από την υπεριώδη ακτινοβολία και το 
ηλεκτρικό τόξο, όπου απαιτείται.
Για τη δική σας προστασία, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε αυτό το μέσο προστασίας των ματιών. 
Αριθμοί μοντέλου: PS98
ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΣ ΤΥΠΟΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ ΓΙΑ 
ΜΕΤΑΦΟΡΑ   :  Αυτή η προστατευτική μάσκα πρέπει 
να μεταφέρεται στη συσκευασία της.  Εάν δεν υπάρχει 
συσκευασία, χρησιμοποιήστε συσκευασία που προστατεύει τον 
προστατευτικό προσώπου από κραδασμούς, έκθεση σε υγρασία, 
θερμικούς κινδύνους, έκθεση στο φως, κρατώντας τον μακριά 
από οποιοδήποτε προϊόν ή υλικό ή ουσία που μπορεί να τον 
αλλοιώσει.  Όταν δεν χρησιμοποιείται πλέον ή κατά τη μεταφορά, 
η προστατευτική μάσκα πρέπει να αποθηκεύεται σε ξηρό και 
δροσερό μέρος, μακριά από το φως και τον παγετό, σε θέση που να 
διασφαλίζει ότι δεν θα λυγίσει από την πτώση χημικών προϊόντων ή 
αιχμηρών αντικειμένων και ότι δεν θα συμπιεστεί. 
ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
Επικοινωνήστε πάντα με τον προϊστάμενό σας ή τον υπεύθυνο 
ασφάλειας για να επιβεβαιώσετε ότι η προστασία που προσφέρει 
αυτή η προστατευτική μάσκα είναι κατάλληλη για το περιβάλλον 
εργασίας σας.   Αυτή η προστατευτική μάσκα είναι κατάλληλη για το 
κεφάλι 1-M.    Εάν αποθηκευτεί σε καλή κατάσταση σε θερμοκρασία 
δωματίου, θα διαρκέσει περισσότερο από 2 χρόνια, αλλά πρέπει 
να επιθεωρηθεί διεξοδικά πριν από τη χρήση.  Εάν υπάρχουν 
ενδείξεις φθοράς, το ΜΑΠ πρέπει να αντικατασταθεί.   Αυτή η 
ασπίδα προσώπου έχει σχεδιαστεί για να προστατεύει τον χρήστη 
από κρούσεις και οπτική ακτινοβολία UV στα μάτια, όπου είναι 
κατάλληλο.   Κατά τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι προστατευτικές 
μάσκες προσώπου εφαρμόζουν άνετα και με ασφάλεια.
Αυτό το προϊόν δεν παρέχεται με αξεσουάρ.
 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για κινδύνους άλλους από 
αυτούς που αναφέρονται στο παρόν έγγραφο.
Τα προστατευτικά προορίζονται για χρήση σε κανονικές 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος (23 ± 5) °C.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  :Η προστατευτική μάσκα δεν προσφέρει 
προστασία από την υπέρυθρη ακτινοβολία και, ως εκ τούτου, δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται ως κύρια προστασία σε περιβάλλοντα 
όπου υπάρχουν επικίνδυνα επίπεδα υπέρυθρης ακτινοβολίας, για 
παράδειγμα όπου πραγματοποιούνται εργασίες συγκόλλησης ή 
χύτευση λιωμένου μετάλλου.

Ενώ οι ασπίδες προσώπου προσφέρουν επαρκή προστασία από την 
υπεριώδη ακτινοβολία του ήλιου, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
σε περιβάλλοντα όπου υπάρχουν επικίνδυνα επίπεδα υπεριώδους 
ακτινοβολίας, όπως σε εργασίες σκλήρυνσης με υπεριώδη 
ακτινοβολία.
Εάν τα σύμβολα C, D και E δεν υπάρχουν τόσο στο οφθαλμικό 
τμήμα όσο και στο σκελετό, τότε το χαμηλότερο επίπεδο θα 
αποδίδεται στο πλήρες προστατευτικό προσώπου.  
Εάν η προστατευτική μάσκα συμμορφώνεται με την ταξινόμηση 
σωματιδίων υψηλής ταχύτητας σε ακραίες θερμοκρασίες, η 
προστατευτική μάσκα πρέπει να φέρει το σύμβολο T σε συνδυασμό 
με το C, D ή E, δηλαδή CT, DT ή ET.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ  : Η προστατευτική μάσκα μπορεί 
να επηρεάσει την αναγνώριση των χρωμάτων και/ή την 
ανίχνευση των φωτεινών σημάτων. Εάν ο κωδικός γράμματος της 
προστατευτικής μάσκας δεν φέρει το γράμμα «L».
Ελέγχετε τακτικάτο προστατευτικό προσώπου για εμφανή 
γρατσουνιές, σκασίματα ή οποιαδήποτε άλλη ζημιά στο φακό, 
καθώς οι γρατσουνιές, τα σκασίματα ή άλλες ζημιές στο φακό 
μπορούν να μειώσουν σοβαρά το επίπεδο προστασίας από 
κρούσεις που παρέχει το προϊόν.
Τέτοια προϊόντα πρέπει να απορρίπτονται αμέσως και να 
αντικαθίστανται. 
Τα προστατευτικά που έχουν υποστεί κρούση δεν πρέπει 
να χρησιμοποιούνται και πρέπει να απορρίπτονται και να 
αντικαθίστανται. Τα προστατευτικά προσώπου κατά σωματιδίων 
υψηλής ταχύτητας που φοριούνται πάνω από τυπικά γυαλιά 
συνταγής ενδέχεται να μεταδίδουν κρούσεις, δημιουργώντας 
έτσι κίνδυνο για τον χρήστη. Τα υλικά που ενδέχεται να έρθουν σε 
επαφή με το δέρμα του χρήστη μπορεί να προκαλέσουν αλλεργική 
αντίδραση σε ευαίσθητα άτομα.
Δεν υπάρχουν ανταλλακτικά για αυτό το προστατευτικό προσώπου.
Δεν προορίζεται για οδήγηση στο δρόμο.  
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ  : Όταν δεν χρησιμοποιείται, συνιστάται να 
φυλάσσεται σε κανονική θερμοκρασία δωματίου σε θήκη ή στη 
συσκευασία που παρέχεται, μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.
Τα προστατευτικά προσώπου πρέπει να αποθηκεύονται σε 
θερμοκρασία άνωτων 5°C και κάτω των 55o C, σχετική υγρασία 
90% και μακριά από διαλύτες, ατμούς διαλυτών ή διαβρωτικά 
υλικά, καθώς αυτά μπορεί να μειώσουν σημαντικά την προστασία 
από κρούσεις που παρέχει το προστατευτικό προσώπου. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ  : Για να διατηρήσετε το προστατευτικό 
προσώπου σε καλή κατάσταση, καθαρίστε το με ζεστό 
σαπουνόνερο, ξεπλύνετε και στεγνώστε με ένα μαλακό πανί ή 
χαρτομάντιλο.
Απολυμάνετε όταν απαιτείται με ήπιο οικιακό απολυμαντικό, στη 
συνέχεια ξεπλύνετε και στεγνώστε όπως στα προηγούμενα βήματα.
Μην το καθαρίζετε με χημικά ή λειαντικά καθαριστικά.
Λήψη δήλωσης συμμόρφωσης 
@ www.portwest.com/declarations 

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΤΩΝ ΣΗΜΑΝΣΕΩΝ: 

Λογότυπο συμμόρφωσης CE
PW Ταυτοποίηση κατασκευαστή
16321 Αριθμός του εναρμονισμένου προτύπου
1 Βελτιωμένη οπτική απόδοση (προαιρετική σήμανση)
ET Επίπεδο κρούσης E (120 m/s) σε ακραίες θερμοκρασίες 

(-5°C  και+55°C )
HMT Επίπεδο κρούσης HM σε ακραίες θερμοκρασίες  

(-5°C και+55°C )
1-M Αριθμός μορφής κεφαλής

UL 
1,2

Φίλτρο UV Αριθμός κλίμακας με ανίχνευση 
χρώματος των φωτεινών σημάτων

K Αντοχή σε επιφανειακές ζημιές λόγω ιπτάμενων 
λεπτών σωματιδίων

N Αντοχή στη θολώματα των φακών ή των φίλτρων
9 Προστασία από λιωμένα μέταλλα και καυτά στερεά

ΣΗΜΑΝΣΗ μόνο στο πλαίσιο
3 Προστασία από σταγονίδια
APC Κατηγορία ηλεκτρικού τόξου
LTC Κατηγορία διαπερατότητας φωτός (LT)

SK  INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽA  

Tento ochranný prostriedok na tvár spĺňa základné požiadavky 
európskych nariadení (EÚ) 2016/425 a nasledujúcich noriem pre 
osobnú ochranu očí:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 
+ EN IEC 62819:2023/AC:2024
Riziko – Ochranné prostriedky na tvár sú navrhnuté tak, aby 
chránili používateľov pred nárazmi do očí a tváre, UV optickým 
žiarením a elektrickým oblúkom, ak je to vhodné.
För din egen säkerhet, läs igenom instruktionerna noggrant 
innan du använder detta ögonskydd. 
Čísla modelov: PS98
LÄMPLIG FÖRPACKNINGSTYP FÖR 
TRANSPORT   :  
Detta ansiktsskydd måste transporteras i sin förpackning.  Om 
det inte finns någon förpackningsenhet, använd en förpackning 
som skyddar ansiktsskyddet från stötar, fukt, värme, ljus och håll 
det borta från produkter, material eller ämnen som kan försämra 
dess kvalitet.  När ansiktsskyddet inte används längre eller under 
transport skadet förvaras på en torr, sval plats skyddad från ljus 
och frost och på en plats där inga kemiska produkter eller vassa 
föremål kan böja det genom att falla på det.Se också till att 
ansiktsskyddet inte utsätts för tryck. 
ALLMÄNNA ANVISNINGAR 
Kontrollera alltid med din arbetsledare eller säkerhetsansvarige 
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder  är adekvat för din 
arbetsmiljö.   Detta ansiktsskydd är lämpligt för huvudformen 
1-M.    Om de förvaras i gott skick vid rumstemperatur håller 
de i mer än två år, men måste inspekteras noggrant före 
användning.  Om det finns tecken på försämring ska den 
personliga skyddsutrustningen bytas ut.   Detta ansiktsskydd 
har utformats för att skydda användaren mot stötar och 
UV-strålning mot ögonen, där så är lämpligt.   Se till att 
ansiktsskyddet sitter bekvämt och säkert när det används.
Tento výrobok sa nedodáva s žiadnym príslušenstvom.
 Använd inte denna produkt mot andra faror än de som anges 
i detta dokument.
Ochranné prostriedky sú určené na použitie pri bežnej teplote 
okolia (23 ± 5) °C.
VARNING  :A
nsiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strålning och bör 
därför inte användas som primärt skydd i miljöer där farliga 
nivåer av IR-strålning förekommer, till exempel vid svetsning 
eller gjutning av smält metall.
Även om ansiktsskydden erbjuder adekvat UV-skydd mot 

UV-strålning från solen, bör de inte användas i miljöer där 
det förekommer farliga nivåer av UV-strålning, till exempel 
vid UV-härdning.
Om symbolerna C, D och E inte finns på både ögonlinsen och 
ramen är det den lägsta nivån som ska tilldelas det kompletta 
ansiktsskyddet.  
Om ansiktsskyddet uppfyller kraven för klassificering 
av höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer 
skaansiktsskyddet märkas med symbolen T tillsammans med 
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.
VARNING  :
 Skyddet kan påverka färgigenkänningen och/eller 
detekteringen av signalljus. Om skyddets bokstavskod inte är 
märkt med kodbokstaven ”L”.
Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet för märkbara repor, 
gropar eller andra skador på linsen, eftersom repor, gropar 
eller andra skador på linsen kan minska produktens skyddsnivå 
mot stötar avsevärt.
Sådana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut. 
Ochranné prostriedky, ktoré boli vystavené nárazu, sa nesmú 
používať a musia sa vyradiť a nahradiť. Ochranné prostriedky 
tváre proti vysokorýchlostným časticiam, ktoré sa nosia nad 
štandardnými dioptrickými okuliarmi, môžu prenášať nárazy, 
čím vytvárajú nebezpečenstvo pre používateľa. Materiály, 
ktoré môžu prísť do kontaktu s pokožkou používateľa, môžu u 
citlivých osôb vyvolať alergickú reakciu.
Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.
Ej avsedd för vägkörning.  
FÖRVARING  : 
När det inte används rekommenderas det att förvara det i 
normal rumstemperatur i ett fodral eller i den medföljande 
förpackningen, skyddat från direkt solljus.
Ansiktsskyddet ska förvaras vid en temperatur över5 °C och 
under 55 °C, relativ luftfuktighet 90 % och hållas borta från 
lösningsmedel, lösningsmedelsångor eller frätande material, 
eftersom dessa kan allvarligt minska ansiktsskyddetsstötskydd . 
RENGÖRING  : 
För att hålla ansiktsskyddet i gott skick, rengör det med varmt 
tvålvatten, skölj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushållsdesinfektionsmedel, 
skölj sedan av och torka enligt tidigare steg.
Rengör inte med kemiska eller slipande rengöringsmedel.
Ladda ner försäkran om överensstämmelse 
@ www.portwest.com/declarations 

FÖRKLARING AV MARKNINGAR: 

Logo zhody CE
PW Identifikácia výrobcu
16321 Číslo harmonizovanej normy
1 Vylepšený optický výkon (označenie voliteľné)
ET Úroveň nárazu E (120 m/s) pri extrémnych teplotách 

(-5 °C a+55 °C)
HMT

Úroveň nárazu HM pri extrémnych teplotách (-5 °C a+55 °C)

1-M Číslo tvaru hlavy

UL 
1,2

Číslo stupnice UV filtra s farebnou detekciou 
signálnych svetiel

K Odolnosť proti poškodeniu povrchu v dôsledku 
lietajúcich jemných častíc

N Odolnosť proti zahmlievaniu šošoviek alebo filtrov
9 Ochrana proti roztaveným kovom a horúcim 

tuhým látkam
MÄRKNING endast på ramen

3 Ochrana proti kvapôčkam
APC Trieda elektrického oblúka
LTC Trieda priepustnosti svetla (LT)

IT  INFORMAZIONI PER L’UTENTE  

Questa protezione per il viso soddisfa i requisiti fondamentali 
applicabili delle normative europee (UE) 2016/425 e delle seguenti 
norme per la protezione individuale degli occhi:  EN ISO 16321-
1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Rischio - Le protezioni per il viso sono progettate per proteggere gli 
utenti da urti agli occhi e al viso, dai raggi UV e dagli archi elettrici, 
ove appropriato.
Per la vostra sicurezza, leggete attentamente le istruzioni prima di 
utilizzare questi occhiali protettivi. 
Numeri di modello: PS98
TIPO DI IMBALLAGGIO ADATTO AL TRASPORTO   
:  Questo dispositivo di protezione per il viso deve essere trasportato 
nella sua confezione.  Se non è disponibile l’imballaggio originale, 
utilizzare un imballaggio che protegga la visiera da urti, esposizione 
all’umidità, rischi termici, esposizione alla luce, tenendola lontana 
da qualsiasi prodotto, materiale o sostanza che possa deteriorarla.  
Quando non viene più utilizzato o durante il trasporto, il visiere deve 
essere conservato in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce 
e dal gelo, in un luogo che garantisca che nessun prodotto chimico 
o oggetto appuntito lo pieghi cadendo sopra di esso, assicurandosi 
inoltre che il visiere non venga compresso. 
ISTRUZIONI GENERALI 
Verificare sempre con il proprio supervisore o responsabile della 
sicurezza che la protezione offerta da questa protezione per il viso sia 
adeguata al proprio ambiente di lavoro.   Questa protezione facciale 
è adatta al manichino 1-M.    Se conservato in buone condizioni a 
temperatura ambiente, ha una durata superiore a 2 anni, ma deve 
essere ispezionato accuratamente prima dell’uso.  Se si riscontrano 
segni di deterioramento, il DPI deve essere sostituito.   Questa 
visiera è stata progettata per proteggere l’utente dagli urti e dalle 
radiazioni ottiche UV agli occhi, ove appropriato.   Durante l’uso, 
assicurarsi che le protezioni facciali siano comode e sicure.
Questo prodotto non viene fornito con alcun accessorio.
 Non utilizzare questo prodotto contro pericoli diversi da quelli 
specificati nel presente documento.
I dispositivi di protezione sono destinati all’uso a temperature 
ambiente normali (23 ± 5) °C.
AVVERTENZA  :La visiera non offre alcuna protezione 
contro le radiazioni IR e pertanto non deve essere utilizzata come 
protezione primaria in ambienti in cui sono presenti livelli pericolosi 
di radiazioni IR, ad esempio dove vengono eseguite operazioni di 
saldatura o fusione di metalli.
Sebbene le protezioni facciali offrano un’adeguata protezione dai 

raggi UV solari, non devono essere utilizzate in ambienti in cui sono 
presenti livelli pericolosi di radiazioni UV, come nelle operazioni di 
polimerizzazione UV.
Se i simboli C, D ed E non sono presenti sia sull’oculare che sulla 
montatura, al visorecompleto verrà assegnato il livello inferiore .  
Se la protezione facciale è conforme alla classificazione delle 
particelle ad alta velocità a temperature estreme, la protezione 
facciale deve essere contrassegnata con il simbolo T in 
combinazione con C, D o E, ovvero CT, DT o ET.
AVVERTENZA  : La protezione può influire sul riconoscimento 
dei colori e/o sulla rilevazione dei segnali luminosi. Se il codice 
alfabetico della protezione non è contrassegnato dalla lettera “L”.
Controllare regolarmentela protezione facciale per verificare la 
presenza di graffi evidenti, ammaccature o altri danni alla lente, 
poiché graffi, ammaccature o altri danni alla lente possono 
ridurre notevolmente il livello di protezione dagli impatti fornito 
dal prodotto.
Tali prodotti devono essere immediatamente smaltiti e sostituiti. 
I dispositivi di protezione che hanno subito un impatto non devono 
essere utilizzati e devono essere smaltiti e sostituiti. Le protezioni 
facciali contro le particelle ad alta velocità indossate sopra occhiali 
da vista standard possono trasmettere gli impatti, creando così un 
pericolo per chi le indossa I materiali che possono venire a contatto 
con la pelle di chi li indossa potrebbero causare reazioni allergiche 
in soggetti sensibili.
Non sono disponibili pezzi di ricambio per questa visiera protettiva.
Non adatto alla guida su strada.  
CONSERVAZIONE  : Quando non viene utilizzato, si consiglia 
di conservarlo a temperatura ambiente normale in una custodia o 
nella confezione fornita, al riparo dalla luce solare diretta.
Le protezioni per il viso devono essere conservate a una 
temperaturacompresa tra 5 °C e 55 °C, con umidità relativa del 90%, 
e tenute lontane da solventi, vapori di solventi o materiali corrosivi, 
poiché questi potrebbero ridurre notevolmente la protezione dagli 
urti fornita dalla protezione per il viso. 
PULIZIA  : Per mantenere la visiera in buone condizioni, pulirla 
con acqua calda e sapone, risciacquarla e asciugarla con un panno 
morbido o un fazzoletto di carta.
Disinfettare quando necessario con un disinfettante domestico 
delicato, quindi risciacquare e asciugare come nei passaggi 
precedenti.
Non pulire con detergenti chimici o abrasivi.
Scarica la dichiarazione di conformità 
@ www.portwest.com/declarations 

SPIEGAZIONE DELLE MARCATURE: 

Logo di conformità CE
PW Identificazione del fabbricante
16321 Numero della norma armonizzata
1 Prestazioni ottiche migliorate (marcatura facoltativa)
ET Livello di impatto E (120 m/s) a temperature estreme 

(-5 °C e+55 °C)
HMT

Livello di impatto HM a temperature estreme (-5 °C e+55 °C)

1-M Numero della forma della testa

UL 
1,2

Filtro UV Numero della scala con rilevamento del 
colore delle luci di segnalazione

K Resistenza ai danni superficiali causati da 
particelle fini in volo

N Resistenza all’appannamento di lenti o filtri
9 Protezione contro metalli fusi e solidi caldi

MARCATURA solo sul telaio
3 Protezione contro le goccioline
APC Classe di arco elettrico
LTC Classe di trasmissione luminosa (LT)

PL  INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKA  

Ten ochraniacz twarzy spełnia podstawowe wymagania 
obowiązujących przepisów europejskich (UE) 2016/425 oraz 
następujących norm dotyczących osobistej ochrony oczu:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Ryzyko – Osłony twarzy są przeznaczone do ochrony użytkowników 
przed uderzeniami w oczy i twarz oraz promieniowaniem optycznym 
UV i łukiem elektrycznym, w stosownych przypadkach.
Dla własnego bezpieczeństwa przed użyciem tego środka ochrony 
oczu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją. 
Numery modeli: PS98
ODPOWIEDNI RODZAJ OPAKOWANIA DO 
TRANSPORTU   :  Ten osłonę twarzy należy transportować 
w opakowaniu zbiorczym.  Jeśli nie ma opakowania, należy 
użyć opakowania, które chroni osłonę twarzy przed wstrząsami, 
wilgocią, zagrożeniami termicznymi, światłem, trzymając ją z 
dala od wszelkich produktów, materiałów lub substancji, które 
mogą ją zniszczyć.  Gdy osłona twarzy nie jest już używana lub 
podczas transportu, należy ją przechowywać w suchym, chłodnym 
miejscu, z dala od światła i mrozu, w miejscu, w którym nie ma 
produktów chemicznych ani ostrych przedmiotów, które mogłyby 
ją zgiąć, spadając na nią, a także upewnić się, że osłona twarzy nie 
zostanie zgnieciona. 
OGÓLNE INSTRUKCJE 
Zawsze należy skonsultować się z przełożonym lub inspektorem 
BHP, aby upewnić się, że ochrona zapewniana przez ten osłonę 
twarzy jest odpowiednia dla danego środowiska pracy.   Ten 
ochraniacz twarzy jest odpowiedni dla głowy manekina 1-M.    
Jeśli są przechowywane w dobrych warunkach w temperaturze 
pokojowej, będą działać przez ponad 2 lata, ale przed użyciem 
trzeba je dokładnie sprawdzić.  W przypadku jakichkolwiek oznak 
zużycia środki ochrony indywidualnej należy wymienić.   Osłona 
twarzy została zaprojektowana w celu ochrony użytkownika 
przed uderzeniami i promieniowaniem optycznym UV  do oczu, w 
stosownych przypadkach.   Podczas użytkowania należy upewnić się, 
że osłony twarzy są wygodne i dobrze dopasowane.
Ten produkt nie jest dostarczany z żadnymi akcesoriami.
 Nie należy używać tego produktu do ochrony przed zagrożeniami 
innymi niż określone w niniejszym dokumencie.
Osłony są przeznaczone do stosowania w normalnych temperaturach 
otoczenia (23 ± 5) °C.
OSTRZEŻENIE  :Osłona twarzy nie zapewnia ochrony przed 
promieniowaniem podczerwonym i dlatego nie powinna być 
stosowana jako podstawowa ochrona w środowiskach, w których 
występuje niebezpieczne promieniowanie podczerwone, na 
przykład podczas spawania lub odlewania stopionego metalu.

Chociaż osłony twarzy zapewniają odpowiednią ochronę przed 
promieniowaniem UV pochodzącym ze słońca, nie powinny być 
używane w środowiskach, w których występuje niebezpieczny 
poziom promieniowania UV, takich jak operacje utwardzania 
promieniowaniem UV.
Jeśli symbole C, D i E nie są umieszczone zarówno na soczewkach, 
jak i na oprawkach, wówczas do całego osłony twarzyprzypisuje 
się niższy poziom .  
Jeśli osłona twarzy spełnia wymagania klasyfikacji cząstek o dużej 
prędkości w ekstremalnych temperaturach, powinna być oznaczona 
symbolem T w połączeniu z literą C, D lub E, tj. CT, DT lub ET.
OSTRZEŻENIE  : Osłona może wpływać na rozpoznawanie 
kolorów i/lub wykrywanie świateł sygnalizacyjnych. Jeśli kod 
literowy osłony nie jest oznaczony literą „L”.
Należy regularniesprawdzać osłonę twarzy pod kątem widocznych 
zadrapań, wżerów lub innych uszkodzeń soczewki, ponieważ 
zadrapania, wżery lub inne uszkodzenia soczewki mogą poważnie 
obniżyć poziom ochrony przed uderzeniami zapewnianej przez 
produkt.
Takie produkty należy natychmiast wyrzucić i wymienić. 
Osłon, które uległy uderzeniu, nie wolno używać. Należy je wyrzucić 
i wymienić na nowe. Osłony twarzy chroniące przed cząstkami 
poruszającymi się z dużą prędkością, noszone na standardowych 
okularach korekcyjnych, mogą przenosić uderzenia, stwarzając 
zagrożenie dla użytkownika. Materiały, które mogą mieć kontakt 
ze skórą użytkownika, mogą wywoływać reakcje alergiczne u 
osób podatnych.
Nie ma części zamiennych do tej osłony twarzy.
Nie nadaje się do jazdy po drogach.  
PRZECHOWYWANIE  : Gdy nie jest używana, zaleca się 
przechowywanie jej w normalnej temperaturze pokojowej w 
etui lub dostarczonym opakowaniu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego.
Osłony twarzy należy przechowywać w temperaturze powyżej5°C 
i poniżej 55o C, przy wilgotności względnej 90% i z dala od 
rozpuszczalników, oparów rozpuszczalników lub materiałów 
korozyjnych, ponieważ mogą one poważnie zmniejszyć ochronę 
przed uderzeniami zapewnianą przez osłonę twarzy. 
CZYSZCZENIE  : Aby utrzymać osłonę twarzy w dobrym 
stanie, należy ją umyć ciepłą wodą z mydłem, spłukać i osuszyć 
miękką ściereczką lub chusteczką.
W razie potrzeby zdezynfekować łagodnym środkiem 
dezynfekującym do użytku domowego, a następnie spłukać i 
wysuszyć, postępując zgodnie z powyższymi wskazówkami.
Nie czyścić środkami chemicznymi ani ściernymi.
Pobierz deklarację zgodności 
@ www.portwest.com/declarations 

OBJAŚNIENIE OZNACZEŃ: 

Logo zgodności CE
PW Identyfikacja producenta
16321 Numer normy zharmonizowanej
1 Zwiększona wydajność optyczna (oznakowanie opcjonalne)
ET Poziom odporności na uderzenia E (120 m/s) w ekstremal-

nych temperaturach (-5°C  i+55°C )
HMT Poziom uderzenia HM w ekstremalnych temperaturach 

(-5°C i+55°C )
1-M Numer kształtu głowy

UL 
1,2

Filtr UV Numer skali z wykrywaniem koloru świateł 
sygnalizacyjnych

K Odporność na uszkodzenia powierzchni spow-
odowane przez latające drobne cząsteczki

N Odporność na zaparowanie soczewek lub filtrów
9 Ochrona przed stopionymi metalami i gorącymi 

ciałami stałymi
OZNACZENIE tylko na ramie

3 Ochrona przed kroplami
APC Klasa łuku elektrycznego
LTC Klasa przepuszczalności światła (LT)

 Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations 

Portwest, IDA Business Park, Westport, Co. Mayo, F28 FY88, Ireland

  

   

MANUFACTURER

185-USP

This face protector meets the fundamental applicable 
requirements of the European regulations (EU) 2016/425 and 
the following standards for Personal Eye protection:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC:2024
Risk - The face-protectors are designed to protect users from 
impact to the eyes and face and UV optical radiation and electric 
arc protection, where appropriate.
For your own protection read the instructions completely before 
using this eye protection. 
Model numbers: PS98
SUITABLE PACKAGING TYPE FOR 
TRANSPORTATION   :  This face-protector must be 
transported its packaging unit.  If there is no packaging unit, use 
packaging that protects the face-protector from shock, exposure 
to moisture, thermal hazards, exposure to light, holding it away 
from any product or material or substance that can deteriorate 
it.  When it is not used anymore or during transportation, the 
face-protector should be stored in a dry cool place away from 
light, frost and in a location granting that no chemical product 
or sharp object bends it by falling above as well as make sure 
face-protector will not be compressed. 
GENERAL INSTRUCTIONS 
Always check with your supervisor or safety officer to confirm 
that the protection offered by this face-protector is adequate 
for your work environment.   This face-protector is appropriate 
for the headform 1-M.    If stored in good condition at room 
temperature, they will last more than 2 years but must be 
thoroughly inspected before use.  If there are any signs of 
deterioration, the PPE should be replaced.   This face shield has 
been designed to protect the user from impact and UV optical 
radiation  to the eyes, where appropriate.   In use ensure that the 
face-protectors fit comfortably and securely.
This product is not supplied with any accessories.
 Do not use this product against hazards other than the specified 
in this document.  Protectors are intended for use at normal 
ambient temperatures (23 ± 5) °C.
WARNING :
The face-protector offers no protection against IR radiation and 
thus should not be used as primary protection in environments 
where dangerous levels of IR radiation are present, for example 
where welding operations are carried out or the casting of 
molten metal.

Whereas the face-protectors offer adequate UV protection 
against UV sun radiation, they should not be used in any 
environments where there are hazardous levels of UV radiation 
present, such as in UV curing operations.
If the symbols C, D and E are not present to both the ocular and 
the frame then it is the lower level which shall be assigned to 
the complete face-protector.  
If the face-protector conform to the high-speed particle 
classification at extremes of temperature, the face-protector 
should be marked with symbol T in conjunction with either C, 
D or E, i.e. CT, DT or ET.
WARNING  : Protector can affect the recognition of colours 
and / or signal light detection. If the protector’s letter code is 
not marked with the code letter ‘L’.
Check the face-protector regularly for noticeable scratching, 
pitting or any other damage to the lens, scratching, pitting, 
or other damage to the lens can seriously reduce the level of 
impact protection provided by the product.
Such products should immediately be discarded and replaced. 
Protectors that have been subject to impact shall not be used 
and shall be discarded and replaced. Face-protectors against 
high-speed particles worn over standard prescription spectacles 
may transmit impacts, thus creating a hazard to the wearer 
Materials which may come in contact with the wearer’s skin 
could cause allergic reaction to susceptible individuals.
There are no spare parts for this face-protector
Not for road driving.  
STORAGE : 
When not in use, it is recommended to store at normal room 
temperature in a case or the packaging provided, out of 
direct sunlight.
Face-protectors should be stored at temp above 5°C and below 
55o C, RH, 90% and kept away from solvents, or solvent vapours 
or any corrosive materials, as these may seriously reduce the 
impact protection provided by the face-protector. 
CLEANING  : 
To maintain the face-protector in good condition, clean with 
warm soapy water, rinse and dry with a soft cloth or tissue.
Disinfect when required with mild household disinfectant, then 
rinse off and dry as in previous steps.
Do not clean with chemical or abrasive cleaners.
Download declaration of conformity 
@ www.portwest.com/declarations 

EN  USER INFORMATION

EXPLANATION OF MARKING: 

CE Conformity logo
PW Identification of manufacturer
16321 Number of the harmonised standard
1 Enhanced optical performance (marking optional)
ET Impact level E (120 m/s) at extremes of temperature 

(-50 and +550 )
HMT Impact level HM at extremes of temperature 

(-50  and +550 )
1-M Head Form Number

UL 
1,2

UV Filter Scale number with colour detection 
of signal lights

K Resistance to surface damage due to flying 
fine particles

N Resistance to fogging of lenses or filters
9 Protection against molten metals and hot solids

MARKING on Frame only
3 Protection against droplets
APC Electric arc class
LTC Luminous transmittance (LT) class

LV  LIETOTĀJA INFORMĀCIJA  

Šis sejas aizsargs atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425 
pamatprasībām un šādiem personiskās acu aizsardzības 
standartiem:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN 
IEC 62819:2023/AC:2024
Risks — Sejas aizsargi ir paredzēti, lai aizsargātu lietotājus 
no triecieniem acīs un sejā, kā arī no UV optiskā starojuma un 
elektriskā loka, ja nepieciešams.
Jūsu paša drošības labad pirms šīs acu aizsardzības lietošanas 
rūpīgi izlasiet instrukcijas. 
Modeļu numuri: PS98
PIEMĒROTS IEPACKOJUMA VEIDS 
TRANSPORTIERAIŠANAI   :  
Šis sejas aizsargs jātransportē tā iepakojumā.  Ja nav 
iepakojuma, izmantojiet iepakojumu, kas aizsargā sejas aizsargu 
no triecieniem, mitruma, termiskām briesmām, gaismas 
iedarbības, turiet to tālu no jebkādiem produktiem, materiāliem 
vai vielām, kas var to sabojāt.  Kad sejas aizsargs vairs netiek 
lietots vai tiek transportēts, tas jāuzglabā sausā, vēsā vietā, kur 
nav gaismas un sala, un vietā, kur nav iespējams, ka ķīmiskie 
produkti vai asi priekšmeti to saliektu, uzkrītot no augšas, kā arī 
jāpārliecinās, ka sejas aizsargs netiks saspiests. 
VISPĀRĪGAS NORĀDĪBAS 
Vienmēr pārbaudiet ar savu vadītāju vai drošības speciālistu, 
vai šī sejasaizsardzība  ir piemērota jūsu darba videi.   Šis sejas 
aizsargs ir piemērots galvas formai 1-M.    Ja glabāts labos 
apstākļos istabas temperatūrā, tas kalpos vairāk nekā 2 gadus, 
bet pirms lietošanas ir rūpīgi jāpārbauda.  Ja ir redzamas 
bojājumu pazīmes, Aizsardzības līdzekļi ir jānomaina.   Šis sejas 
aizsargs ir paredzēts, lai aizsargātu lietotāju no triecieniem un 
UV optiskā starojuma acīs, ja nepieciešams.   Lietošanas laikā 
pārliecinieties, ka sejas aizsargi ir ērti un droši.
Šim produktam nav pievienoti nekādi piederumi.
 Nelietojiet šo produktu pret citām bīstamībām, kas nav 
norādītas šajā dokumentā.
Aizsargi ir paredzēti lietošanai normālā apkārtējā temperatūrā 
(23 ± 5) °C.
BRĪDINĀJUMS  :
Sejas aizsargs nenodrošina aizsardzību pret infrasarkano 
starojumu, tādēļ to nedrīkst izmantot kā primāro aizsardzību 
vidē, kurā ir bīstams infrasarkanais starojums, piemēram, 
metināšanas darbos vai kausējot metālu.
Lai gan sejas aizsargi nodrošina atbilstošu aizsardzību pret 
saules ultravioleto starojumu, tos nedrīkst lietot vidē, kurā ir 

bīstams ultravioleto starojumu līmenis, piemēram, ultravioleto 
starojumu izmantojot sacietēšanas darbos.
Ja simboli C, D un E nav norādīti gan uz okulāriem, gan uz 
rāmja, tad visam sejas aizsargamtiek piešķirts zemākais 
līmenis .  
Ja sejas aizsargs atbilst ātrgaitas daļiņu klasifikācijai 
ekstremālos temperatūras apstākļos, sejas aizsargam jābūt 
marķētam ar simbolu T kopā ar C, D vai E, t. i., CT, DT vai ET.
BRĪDINĀJUMS  : 
Aizsargs var ietekmēt krāsu atpazīšanu un/vai signāllampu 
uztveršanu. Ja aizsarga burtu kods nav marķēts ar kodu 
burtu „L”.
Regulāripārbaudiet sejas aizsargu , vai uz tā nav redzamu 
skrāpējumu, iedobumu vai citu bojājumu, jo skrāpējumi, 
iedobumi vai citi bojājumi uz lēcas var būtiski samazināt 
produkta nodrošināto trieciena aizsardzības līmeni.
Šādi izstrādājumi ir nekavējoties jāizmet un jāaizstāj. 
Aizsargus, kas ir bijuši pakļauti triecienam, nedrīkst lietot, tie 
ir jāizmet un jāaizstāj. Sejas aizsargi pret ātrgaitas daļiņām, 
ko valkā virs standarta recepšu brilles, var pārnest triecienus, 
tādējādi radot apdraudējumu lietotājam. Materiāli, kas 
var saskarties ar lietotāja ādu, var izraisīt alerģisku reakciju 
jutīgiem indivīdiem.
Šim sejas aizsargamnav rezerves daļu.
Nav paredzēts braukšanai pa ceļiem.  
UZGLABĀŠANA  : 
Kad aizsargājošais aprīkojums netiek lietots, to ieteicams glabāt 
normālā istabas temperatūrā, lietojot tam paredzēto futrāli vai 
iepakojumu, aizsargājot no tiešas saules gaismas.
Sejas aizsargus jāuzglabā temperatūrā virs5 °C un zem 55 
°C, relatīvajā mitrumā 90 % un tā, lai tie nebūtu saskarē ar 
šķīdinātājiem, šķīdinātāju tvaikiem vai korozīvām vielām, jo 
tās var būtiski samazināt sejas aizsarganodrošināto aizsardzību 
pret triecieniem . 
TĪRĪŠANA  : 
Lai sejas aizsargu uzturētu labā stāvoklī, to jātīra ar siltu 
ziepjūdeni, jānoskalo un jānosusina ar mīkstu drānu vai salveti.
Vajadzības gadījumā dezinficējiet ar maigu sadzīves 
dezinfekcijas līdzekli, pēc tam noskalojiet un nosusiniet, kā 
iepriekš minētajos soļos.
Netīriet ar ķīmiskajiem vai abrazīvajiem tīrīšanas līdzekļiem.
Lejupielādēt atbilstības deklarāciju 
@ www.portwest.com/declarations 

MARĶĒJUMA PASKAIDROJUMS: 

CE atbilstības logotips
PW Ražotāja identifikācija
16321 Saskaņotā standarta numurs
1 Uzlabota optiskā veiktspēja (marķējums nav obligāts)
ET Trieciena līmenis E (120 m/s) ekstremālās temperatūrās 

(-5 °C un+55 °C)
HMT Trieciena līmenis HM ekstremālos temperatūras apstākļos 

(-5 °C un+55 °C)
1-M Galvas formas numurs

UL 
1,2

UV filtrs Skalas numurs ar signāllampu krāsu 
noteikšanu

K Izturība pret virsmas bojājumiem, ko rada lidojošas 
smalkas daļiņas

N Izturība pret lēcu vai filtru miglošanos
9 Aizsardzība pret kausētiem metāliem un karstām 

cietām vielām
MARĶĒJUMS tikai uz rāmja

3 Aizsardzība pret pilieniem
APC Elektriskā loka klase
LTC Gaismas caurlaidības (LT) klase

DK  BRUGERINFORMATION  

Dette ansigtsværn opfylder de grundlæggende gældende 
krav i de europæiske forordninger (EU) 2016/425 og følgende 
standarder for personlig øjenbeskyttelse:  EN ISO 16321-1:2022 , 
EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risiko - Ansigtsbeskyttelsen er designet til at beskytte brugeren 
mod stød mod øjne og ansigt samt UV-stråling og lysbue, hvor 
det er relevant.
Kendi güvenliğiniz için, bu göz koruyucuyu kullanmadan önce 
talimatları tamamen okuyun. 
Modelnumre: PS98
TAŞIMA İÇİN UYGUN AMBALAJ TİPİ   :  
Bu yüz koruyucu ambalaj biriminde taşınmalıdır.  Ambalaj birimi 
yoksa, yüz koruyucuyu darbelere, neme, termal tehlikelere, 
ışığa maruz kalmaya karşıkoruyanve onu bozabilecek herhangi 
bir ürün, malzeme veya maddeden uzak tutanbir ambalaj 
kullanın.  Artık kullanılmadığında veya nakliye sırasında, yüz 
koruyucu ışık ve dondan uzak, kuru ve serin bir yerde, üzerine 
düşerek kimyasal ürün veya keskin nesnelerin bükmesine 
neden olmayacak ve yüz koruyucunun sıkışmayacağındanemin 
olunacak bir yerde saklanmalıdır. 
GENEL TALİMATLAR 
Bu yüz koruyucununsağladığı korumanın  çalışma ortamınız 
için uygun olup olmadığınıher zaman amirinize veya güvenlik 
görevlinize danışarak teyit edin .   Bu yüz koruyucu 1-M 
kafa formu için uygundur.    Oda sıcaklığında iyi koşullarda 
saklandığında 2 yıldan fazla dayanır, ancak kullanımdan önce 
iyice kontrol edilmelidir.  Herhangi bir bozulma belirtisi varsa, 
KKD değiştirilmelidir.   Bu yüz kalkanı, uygun olduğu durumlarda 
kullanıcıyı darbelere ve gözlere gelen UV optik radyasyona 
karşı korumak için tasarlanmıştır.   Kullanım sırasında yüz 
koruyucuların rahat ve güvenli bir şekilde oturduğundan 
emin olun.
Dette produkt leveres ikke med tilbehør.
 Bu ürünü, bu belgede belirtilenler dışındaki tehlikelere karşı 
kullanmayın.
Beskyttelsesbrillerne er beregnet til brug ved normale 
omgivelsestemperaturer (23 ± 5) °C.
UYARI  :
Yüz koruyucu , IR radyasyona karşı koruma sağlamaz ve bu 
nedenle, kaynak işlemlerinin yapıldığı veya erimiş metal 
dökümünün gerçekleştirildiği gibi tehlikeli düzeyde IR 
radyasyonun bulunduğu ortamlarda birincil koruma olarak 
kullanılmamalıdır.

Yüz koruyucular, güneşin UV ışınlarına karşı yeterli UV koruması 
sağlasada, UV kürleme işlemleri gibi tehlikeli düzeyde UV 
radyasyonunun bulunduğu ortamlarda kullanılmamalıdır.
Gözlük camı ve çerçeve üzerinde C, D ve E sembolleri 
bulunmuyorsa, tam yüz koruyucuyaatanacak seviye daha 
düşük olan seviyedir .  
Yüz koruyucu , aşırı sıcaklıklarda yüksek hızlı parçacık 
sınıflandırmasına uygunsa , yüz koruyucuya C, D veya E ile 
birlikte T sembolü, yani CT, DT veya ET işaretlenmelidir.
UYARI  : 
Koruyucu, renklerin tanınmasını ve/veya sinyal ışığının 
algılanmasını etkileyebilir. Koruyucunun harf kodu ‘L’ harfi ile 
işaretlenmemişse.
Yüz koruyucuyu düzenli olarak gözlük camında belirgin çizik, 
çukur veya başka bir hasar olup olmadığınıkontrol edin . Gözlük 
camındaki çizik, çukur veya başka bir hasar, ürünün sağladığı 
darbe koruma seviyesini ciddi şekilde azaltabilir.
Bu tür ürünler derhal atılmalı ve değiştirilmelidir. 
Beskyttelsesudstyr, der har været udsat for stød, må ikke 
bruges og skal kasseres og udskiftes. Ansigtsbeskyttelse mod 
højhastighedspartikler, der bæres over standardbriller, kan 
overføre stød og dermed udgøre en fare for bæreren. Materialer, 
der kan komme i kontakt med brugerens hud, kan forårsage 
allergiske reaktioner hos følsomme personer.
Bu yüz koruyucuiçin yedek parça bulunmamaktadır
Karayolu sürüşü için uygun değildir.  
DEPOLAMA  : 
Kullanılmadığında, doğrudan güneş ışığından uzak, normal 
oda sıcaklığında bir kutu veya verilen ambalaj içinde 
saklanması önerilir.
Yüz koruyucular,5°C ile 55°C arasındaki  sıcaklıkta, %90 
bağıl nemde  saklanmalıve çözücüler, çözücü buharları veya 
aşındırıcı maddelerden uzak tutulmalıdır, çünkü bunlar 
yüz koruyucununsağladığı darbe korumasını ciddi şekilde 
azaltabilir . 
TEMİZLİK  : 
Yüz koruyucuyu iyi durumda tutmak için ılık sabunlu suyla 
temizleyin, durulayın ve yumuşak bir bez veya mendille 
kurulayın.
Gerekirse hafif bir ev dezenfektanı ile dezenfekte edin, ardından 
önceki adımlarda olduğu gibi durulayın ve kurulayın.
Kimyasal veya aşındırıcı temizleyicilerle temizlemeyin.
Uygunluk beyanını indirin 
@ www.portwest.com/declarations 

İŞARETİNİN AÇIKLAMASI: 

CE-overensstemmelseslogo
PW Identifikation af producent
16321 Nummer på den harmoniserede standard
1 Forbedret optisk ydeevne (mærkning valgfri)
ET Slagfasthed E (120 m/s) ved ekstreme temperaturer  

(-5 °C og+55 °C)
HMT

Slagfasthed HM ved ekstreme temperaturer (-5 °C og+55 °C)

1-M Hovedformnummer

UL 
1,2

UV-filter Skalenummer med farvedetektering 
af signallys

K Modstandsdygtighed over for overfladeskader 
forårsaget af flyvende fine partikler

N Modstandsdygtighed over for dug på linser 
eller filtre

9 Beskyttelse mod smeltede metaller og varme 
faste stoffer
Sadece Çerçeve üzerinde İŞARETLEME

3 Beskyttelse mod dråber
APC Elektrisk lysbue klasse
LTC Lysgennemtrængelighedsklasse (LT)

185USPRaccolta CARTA :Veri� ca le 
disposizioni del tuo comune
Check locally how to recycle me
Consulta localmente cómo reciclarme

q u e f a i r e d e m e s d e c h e t s . f r

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, 
Noti� ed Body number: 0598

  APC1

LTCO U1.2

EN IEC 62819:2023 + 
EN IEC 62819:2023/AC:2024

  APC1

LTCO

EN IEC 62819:2023 + 
EN IEC 62819:2023/AC:2024

MODEL   OCULAR MARKING  FRAME MARKING APPLICABLE STANDARD

PS98 CLR CE 0598
PW UL1.2 ET HMT 1 KN 9

16321 PW ET HMT 1-M 3 9 
CE 0598

EN ISO 16321-1:2022

EN IEC 62819 2023 + 
EN IEC 62819:2023 / AC:2024

                          

EN ISO 16321-1:2022
EN IEC 62819:2023 
+ EN IEC 62819:2023/AC:2024
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MASTER FILE LOCATION: GRAPHICS - Location: /Users/joan.carney/Library/CloudStorage/Egnyte-Current/Product Range/USER SHEETS/2016-EXCEL MASTER FILES/PPE/EYE PROTECTION/GOOGLES -ENISO 16321-1-2022/185-USP/185-A3-USP

RS  ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА КОРИСНИКА  

Овај штитник за лице испуњава основне примењиве захтеве 
европске уредбе (EU) 2016/425 и следеће стандарде за личну 
заштиту очију: EN ISO 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 
62819:2023/AC:2024
Ризик - Штитници за лице су дизајнирани да штите кориснике 
од удара у очи и лице и од УВ оптичког зрачења и пружају 
заштиту од електричног лука, где је то прикладно.
За вашу заштиту прочитајте упутства у целини пре коришћења 
ове заштите за очи. 
Бројеви модела: PS98
Погодан тип паковања за транспорт   :  Овај 
штитник за лице мора да се превози у својој амбалажној 
јединици.  Уколико није доступна оригинална амбалажа, 
користите амбалажу која штити заштиту за лице од удара, 
излагања влази, термичких опасности, излагања светлости, 
држећи је даље од било ког производа, материјала или 
супстанце која може да је оштети.  Када се не користи или 
током транспорта, заштитник за лице треба чувати на сувом, 
хладном месту, далеко од светлости и мраза, на месту где не 
постоји опасност да га хемијски производ или оштар предмет 
погоди па га савије, као и дане буде притиснут. 
ОПШТЕ УПУТСТВО 
Увек се обратите свом надзорнику или службенику за 
безбедност како бисте потврдили да  језаштита коју пружа 
овај штитник за лице прикладна за ваше радно окружење.   
Овај заштитник за лице је погодан за облик главе 1-M.    Ако 
се складиште у добром стању на собној температури, трајаће 
више од 2 године, али пре употребе морају бити темељно 
прегледани.  Ако постоје знаци пропадања, лична заштитна 
опрема треба заменити.   Ова заштита за лице је дизајнирана 
да штити корисника од удара и УВ оптичког зрачења у очи, 
где је то прикладно.   При употреби обезбедите да заштитни 
штитови за лице пријатно и сигурно пристају.
Овај производ се не испоручује са додатном опремом.
 Не користите овај производ против опасности које нису 
наведене у овом документу.
Заштитни уређаји су намењени за употребу на нормалној 
просторној температури (23 ± 5) °C.
УПОЗОРЕЊЕ  :Штитник за лице не пружа заштиту од 
инфрацрвеног зрачења и стога се не сме користити као 
примарна заштита у окружењима где постоје опасни нивои 
инфрацрвеног зрачења, на пример при заваривању или 
ливењу растопљеног метала.
Иако штитници за лице пружају адекватну УВ заштиту од 

сунчевог УВ зрачења, не треба их користити у окружењима 
где постоје опасни нивои УВ зрачења, као што су поступци 
УВ очвршћавања.
Ако симболи C, D и E нису присутни ни на стаклу ни на оквиру, 
онда се за целу заштиту за лицепримењује ниво ниже класе .  
Ако заштитник за лице испуњава класификацију за честице 
високог брзинског опсега у екстремним температурама, 
заштитник за лице треба да буде означен симболом T у 
комбинацији са C, D или E, тј. CT, DT или ET.
УПОЗОРЕЊЕ  : Заштитник може утицати на 
препознавање боја и/или детекцију сигналних светла. Ако код 
заштитника није означен словом ‘L’.
Редовнопроверавајте заштиту за лице да ли има видљивих 
огреботина, удубљења или било каквог другог оштећења 
сочива; огреботине, удубљења или друга оштећења 
сочива могу озбиљно смањити ниво заштите од удара који 
производ пружа.
Такве производе треба одмах одбацити и заменити. 
Заштитници који су били изложени удару не смеју се 
користити, већ се морају одбацити и заменити. Штитници 
за лице против честица високог брзинског кретања, ношени 
преко стандардних диоптријских наочара, могу преносити 
ударце, чиме се ствара опасност за корисника Материјали 
који могу доћи у контакт са кожом носиоца могу изазвати 
алергијску реакцију код осетљивих особа.
За овај штитниклиценема резервних делова
Није за вожњу по путу.  
ЧУВАЊЕ  : Када се не користи, препоручује се да се чува на 
нормалној собној температури у футроли или у оригиналном 
паковању, ван директне сунчеве светлости.
Заштитни штитови за лице треба да се складиште на 
температури изнад5 °C и испод 55 °C, при релативној 
влажности (RH) до 90% и да буду удаљени од растварача, 
испарења растварача или било каквих корозивних материја, 
јер они могу озбиљно смањити заштиту од удара коју пружа 
заштитни штит за лице. 
ЧИШЋЕЊЕ  : Да бисте одржали штитник за лице у добром 
стању, очистите га топлом сапуњавом водом, испирајте и 
осушите меком крпом или папирном марамицом.
Дезинфиковати по потреби благим кућним дезинфекционим 
средством, затим испрати и осушити као у претходним 
корацима.
Не чистите хемијским или абразивним средствима за 
чишћење.
Преузмите изјаву о усаглашености 
@ www.portwest.com/declarations 

ОБЈАШЊЕЊЕ ОЗНАКЕ: 

ЦЕ ознака усаглашености
PW Идентификација произвођача
16321 Број хармонизованог стандарда
1 Побољшане оптичке перформансе (ознака по избору)
ET Ниво удара E (120 м/с) при екстремним температурама 

(-5°C  и+55°C )
HMT Ниво удара HM при екстремним температурама 

(-5°C  и+55°C )
1-M Број облика главе

UL 
1,2

Број на скали УВ филтера са колорном 
детекцијом сигналних светала

K Отпорност на оштећење површине услед 
летећих ситних честица

N Отпорност на замагљивање сочива или 
филтера

9 Заштита од растопљених метала и врућих 
чврстих тела
ОЗНАКА само на оквиру

3 Заштита од капљица
APC Класа електричног лука
LTC Класа пропустљивости светлости (LT)

HR  INFORMACIJE ZA KORISNIKA  

Ovaj zaštitnik lica zadovoljava temeljne primjenjive zahtjeve 
europske uredbe (EU) 2016/425 i sljedećih normi za osobnu 
zaštitu očiju: EN ISO 16321-1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 
62819:2023/AC:2024
Rizik - Štitnici za lice dizajnirani su za zaštitu korisnika od 
udaraca u oči i lice te od UV optičkog zračenja i zaštite od 
električnog luka, gdje je to primjenjivo.
Radi vlastite zaštite, u potpunosti pročitajte upute prije upotrebe 
ove zaštite za oči. 
Brojevi modela: PS98
PRIKLADNA VRSTA 
AMBALAŽE ZA PRIJEVOZ   :  
Ovaj zaštitnik lica mora se transportirati u svojoj ambalažnoj 
jedinici.  Ako nema ambalažne jedinice, koristite ambalažu 
koja štiti zaštitu za lice od udaraca, izloženosti vlazi, toplinskim 
opasnostima, izloženosti svjetlu, držeći je podalje od bilo kojeg 
proizvoda, materijala ili tvari koji bi je mogli oštetiti.  Kada 
se ne koristi ili tijekom prijevoza, zaštitnik za lice treba čuvati 
na suhom i hladnom mjestu, zaštićen od svjetla i mraza, na 
mjestu koje osigurava da mu nijedan kemijski proizvod ili oštar 
predmetnepadne na njega inesavije ga, te da zaštitnik za lice 
neće biti pritisnut. 
OPĆE UPUTE 
Uvijek se obratite svom nadzorniku ili službeniku za zaštitu na 
radu kako biste potvrdili da  jezaštita koju pruža ova zaštita 
lica primjerena za vaše radno okruženje.   Ovaj zaštitnik lica je 
prikladan za oblik glave 1-M.    Ako se čuvaju u dobrom stanju na 
sobnoj temperaturi, trajat će više od 2 godine, ali ih je potrebno 
temeljito pregledati prije uporabe.  Ako postoje znakovi 
propadanja, osobna zaštitna oprema treba se zamijeniti.   Ovaj 
štitnik za lice dizajniran je da zaštiti korisnika od udaraca i UV 
optičkog zračenja u oči, gdje je to primjereno.   Prilikom uporabe 
osigurajte da zaštitnici za lice udobno i sigurno pristaju.
Ovaj proizvod se ne isporučuje s nikakvim dodacima.
 Ne koristite ovaj proizvod protiv opasnosti koje nisu navedene 
u ovom dokumentu.
Zaštitnici su namijenjeni za upotrebu pri normalnim sobnim 
temperaturama (23 ± 5) °C.
UPOZORENJE  :Zaštita za lice ne pruža zaštitu od IR 
zračenja i stoga se ne bi smjela koristiti kao primarna zaštita u 
okruženjima u kojima su prisutne opasne razine IR zračenja, na 
primjer pri zavarivanju ili lijevanju rastaljenog metala.
Iako zaštitnici za lice pružaju adekvatnu UV zaštitu od sunčevog 

UV zračenja, ne smiju se koristiti u okruženjima u kojima 
su prisutne opasne razine UV zračenja, kao što je slučaj kod 
postupaka UV sušenja.
Ako simboli C, D i E nisu prisutni ni na viziru ni na okviru, tada se 
za cijelu zaštitu licaprimjenjuje razina niža od tih vrijednosti .  
Ako zaštitnik lica zadovoljava klasifikaciju za visokobrzinske 
čestice pri ekstremnim temperaturama, zaštitnik lica treba biti 
označen simbolom T u kombinaciji s C, D ili E, tj. CT, DT ili ET.
UPOZORENJE  : 
Zaštitnik može utjecati na prepoznavanje boja i/ili detekciju 
signalnog svjetla. Ako kodni simbol zaštitnika nije označen 
slovom ‘L’.
Redovitoprovjeravajte zaštitnik lica radi vidljivih ogrebotina, 
udubljenja ili bilo kakvih drugih oštećenja leće. Ogrebotine, 
udubljenja ili druga oštećenja leće mogu znatno smanjiti razinu 
zaštite od udaraca koju proizvod pruža.
Takve proizvode treba odmah odbaciti i zamijeniti. 
Zaštitne sredine koje su bile izložene udaru ne smiju se koristiti, 
već se moraju odbaciti i zamijeniti. Štitnici za lice protiv čestica 
visoke brzine koji se nose preko standardnih dioptrijskih 
naočala mogu prenositi udarce, čime se stvara opasnost za 
nositelja Materijali koji mogu doći u kontakt s kožom nositelja 
mogu izazvati alergijsku reakciju kod osjetljivih osoba.
Za ovaj zaštitnik licanema rezervnih dijelova.
Nije za vožnju na cesti.  
SKLADIŠTENJE  : 
Kada se ne koristi, preporučuje se pohranjivanje na normalnoj 
sobnoj temperaturi u futroli ili originalnom pakiranju, izvan 
izravne sunčeve svjetlosti.
Zaštitne maske treba čuvati na temperaturi iznad5 °C i ispod 
55 °C, pri relativnoj vlažnosti (RH) do 90 % i držati podalje od 
otapala, isparenja otapala ili bilo kojih korozivnih materijala, 
jer oni mogu ozbiljno smanjiti zaštitu od udaraca koju pruža 
zaštitna maska. 
ČIŠĆENJE  : 
Kako biste održali zaštitu za lice u dobrom stanju, čistite je 
toplom vodom s deterdžentom, isperite i osušite mekom krpom 
ili maramicom.
Dezinficirajte prema potrebi blagim kućnim dezinfekcijskim 
sredstvom, zatim isperite i osušite kao u prethodnim koracima.
Ne čistiti kemijskim ili abrazivnim sredstvima za čišćenje.
Preuzmite izjavu o sukladnosti 
@ www.portwest.com/declarations 

OBJAŠNJENJE OZNAKE: 

Znak sukladnosti CE
PW Identifikacija proizvođača
16321 Broj harmoniziranog standarda
1 Poboljšane optičke performanse (označavanje po želji)
ET Razina udarnog opterećenja E (120 m/s) pri ekstremnim 

temperaturama (-5 °C i+55 °C)
HMT Razina udarca HM pri ekstremnim temperaturama (-5 

°C i+55 °C)
1-M Broj oblika glave

UL 
1,2

UV filtar, broj na ljestvici s bojnim prepoznavanjem 
signalnih svjetala

K Otpornost na oštećenja površine uzrokovana 
letećim sitnim česticama

N Otpornost na zamagljivanje leća ili filtara
9 Zaštita od rastopljenih metala i vrućih čvrstih tijela

OZNAKA samo na okviru
3 Zaštita od kapljica
APC Klasa električnog luka
LTC Klasa svjetlosne propusnosti (LT)

LT  INFORMACIJA VARTOTOJAMS  

Šis sejas aizsargs atbilst Eiropas regulas (ES) 2016/425 
pamatprasībām un šādiem personiskās acu aizsardzības 
standartiem:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN 
IEC 62819:2023/AC:2024
Risks — Sejas aizsargi ir paredzēti, lai aizsargātu lietotājus 
no triecieniem acīs un sejā, kā arī no UV optiskā starojuma un 
elektriskā loka, ja nepieciešams.
Jūsu paša drošības labad pirms šīs acu aizsardzības lietošanas 
rūpīgi izlasiet instrukcijas. 
Modeļu numuri: PS98
PIEMĒROTS IEPACKOJUMA VEIDS 
TRANSPORTIERAIŠANAI   :  
Šis sejas aizsargs jātransportē tā iepakojumā.  Ja nav 
iepakojuma, izmantojiet iepakojumu, kas aizsargā sejas aizsargu 
no triecieniem, mitruma, termiskām briesmām, gaismas 
iedarbības, turiet to tālu no jebkādiem produktiem, materiāliem 
vai vielām, kas var to sabojāt.  Kad sejas aizsargs vairs netiek 
lietots vai tiek transportēts, tas jāuzglabā sausā, vēsā vietā, kur 
nav gaismas un sala, un vietā, kur nav iespējams, ka ķīmiskie 
produkti vai asi priekšmeti to saliektu, uzkrītot no augšas, kā arī 
jāpārliecinās, ka sejas aizsargs netiks saspiests. 
VISPĀRĪGAS NORĀDĪBAS 
Vienmēr pārbaudiet ar savu vadītāju vai drošības speciālistu, 
vai šī sejasaizsardzība  ir piemērota jūsu darba videi.   Šis sejas 
aizsargs ir piemērots galvas formai 1-M.    Ja glabāts labos 
apstākļos istabas temperatūrā, tas kalpos vairāk nekā 2 gadus, 
bet pirms lietošanas ir rūpīgi jāpārbauda.  Ja ir redzamas 
bojājumu pazīmes, Aizsardzības līdzekļi ir jānomaina.   Šis sejas 
aizsargs ir paredzēts, lai aizsargātu lietotāju no triecieniem un 
UV optiskā starojuma acīs, ja nepieciešams.   Lietošanas laikā 
pārliecinieties, ka sejas aizsargi ir ērti un droši.
Šim produktam nav pievienoti nekādi piederumi.
 Nelietojiet šo produktu pret citām bīstamībām, kas nav 
norādītas šajā dokumentā.
Aizsargi ir paredzēti lietošanai normālā apkārtējā temperatūrā 
(23 ± 5) °C.
BRĪDINĀJUMS  :
Sejas aizsargs nenodrošina aizsardzību pret infrasarkano 
starojumu, tādēļ to nedrīkst izmantot kā primāro aizsardzību 
vidē, kurā ir bīstams infrasarkanais starojums, piemēram, 
metināšanas darbos vai kausējot metālu.
Lai gan sejas aizsargi nodrošina atbilstošu aizsardzību pret 
saules ultravioleto starojumu, tos nedrīkst lietot vidē, kurā ir 

bīstams ultravioleto starojumu līmenis, piemēram, ultravioleto 
starojumu izmantojot sacietēšanas darbos.
Ja simboli C, D un E nav norādīti gan uz okulāriem, gan uz 
rāmja, tad visam sejas aizsargamtiek piešķirts zemākais 
līmenis .  
Ja sejas aizsargs atbilst ātrgaitas daļiņu klasifikācijai 
ekstremālos temperatūras apstākļos, sejas aizsargam jābūt 
marķētam ar simbolu T kopā ar C, D vai E, t. i., CT, DT vai ET.
BRĪDINĀJUMS  : 
Aizsargs var ietekmēt krāsu atpazīšanu un/vai signāllampu 
uztveršanu. Ja aizsarga burtu kods nav marķēts ar kodu 
burtu „L”.
Regulāripārbaudiet sejas aizsargu , vai uz tā nav redzamu 
skrāpējumu, iedobumu vai citu bojājumu, jo skrāpējumi, 
iedobumi vai citi bojājumi uz lēcas var būtiski samazināt 
produkta nodrošināto trieciena aizsardzības līmeni.
Šādi izstrādājumi ir nekavējoties jāizmet un jāaizstāj. 
Aizsargus, kas ir bijuši pakļauti triecienam, nedrīkst lietot, tie 
ir jāizmet un jāaizstāj. Sejas aizsargi pret ātrgaitas daļiņām, 
ko valkā virs standarta recepšu brilles, var pārnest triecienus, 
tādējādi radot apdraudējumu lietotājam. Materiāli, kas 
var saskarties ar lietotāja ādu, var izraisīt alerģisku reakciju 
jutīgiem indivīdiem.
Šim sejas aizsargamnav rezerves daļu.
Nav paredzēts braukšanai pa ceļiem.  
UZGLABĀŠANA  : 
Kad aizsargājošais aprīkojums netiek lietots, to ieteicams glabāt 
normālā istabas temperatūrā, lietojot tam paredzēto futrāli vai 
iepakojumu, aizsargājot no tiešas saules gaismas.
Sejas aizsargus jāuzglabā temperatūrā virs5 °C un zem 55 
°C, relatīvajā mitrumā 90 % un tā, lai tie nebūtu saskarē ar 
šķīdinātājiem, šķīdinātāju tvaikiem vai korozīvām vielām, jo 
tās var būtiski samazināt sejas aizsarganodrošināto aizsardzību 
pret triecieniem . 
TĪRĪŠANA  : 
Lai sejas aizsargu uzturētu labā stāvoklī, to jātīra ar siltu 
ziepjūdeni, jānoskalo un jānosusina ar mīkstu drānu vai salveti.
Vajadzības gadījumā dezinficējiet ar maigu sadzīves 
dezinfekcijas līdzekli, pēc tam noskalojiet un nosusiniet, kā 
iepriekš minētajos soļos.
Netīriet ar ķīmiskajiem vai abrazīvajiem tīrīšanas līdzekļiem.

Lejupielādēt atbilstības deklarāciju 
@ www.portwest.com/declarations 

MARĶĒJUMA PASKAIDROJUMS: 

CE atbilstības logotips
PW Ražotāja identifikācija
16321 Saskaņotā standarta numurs
1 Uzlabota optiskā veiktspēja (marķējums nav obligāts)
ET Trieciena līmenis E (120 m/s) ekstremālās temperatūrās 

(-5 °C un+55 °C)
HMT Trieciena līmenis HM ekstremālos temperatūras apstākļos 

(-5 °C un+55 °C)
1-M Galvas formas numurs

UL 
1,2

UV filtrs Skalas numurs ar signāllampu krāsu 
noteikšanu

K Izturība pret virsmas bojājumiem, ko rada lidojošas 
smalkas daļiņas

N Izturība pret lēcu vai filtru miglošanos
9 Aizsardzība pret kausētiem metāliem un karstām 

cietām vielām
MARĶĒJUMS tikai uz rāmja

3 Aizsardzība pret pilieniem
APC Elektriskā loka klase
LTC Gaismas caurlaidības (LT) klase

RO  INFORMAȚII PENTRU UTILIZATOR  

Această protecție pentru față îndeplinește cerințele fundamentale 
aplicabile ale regulamentelor europene (UE) 2016/425 și ale 
următoarelor standarde pentru protecția personală a ochilor:  EN 
ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC:2024
Risc - Protectorii faciale sunt concepuți pentru a proteja utilizatorii 
împotriva impactului asupra ochilor și feței, a radiațiilor optice UV 
și a arcului electric, după caz.
Pentru propria siguranță, citiți instrucțiunile în întregime înainte de 
a utiliza această protecție pentru ochi. 
Numere de model: PS98
TIP DE AMBALAJ ADECVAT PENTRU 
TRANSPORT   :  Această protecție pentru față trebuie 
transportată în ambalajul său.  Dacă nu există ambalaj, utilizați un 
ambalaj care protejează protecția facială de șocuri, expunerea la 
umiditate, pericole termice, expunerea la lumină, ținând-o departe 
de orice produs, material sau substanță care o poate deteriora.  
Când nu mai este utilizat sau în timpul transportului, protectorul 
facial trebuie depozitat într-un loc uscat și răcoros, ferit de lumină 
și îngheț, într-un loc care să garanteze că niciun produs chimic sau 
obiect ascuțit nu îl poate îndoi căzând deasupra lui, precum și să vă 
asigurați că protectorul facial nu va fi comprimat. 
INSTRUCTIUNI GENERALE 
Verificați întotdeauna cu supervizorul sau responsabilul cu 
siguranța pentru a confirma că protecția oferită de această 
protecție facială este adecvată pentru mediul dvs. de lucru.   
Această protecție facială este adecvată pentru forma capului 1-M.    
Dacă este depozitat în condiții bune, la temperatura camerei, va 
avea o durată de viață de peste 2 ani, dar trebuie inspectat cu 
atenție înainte de utilizare.  Dacă există semne de deteriorare, EIP 
trebuie înlocuit.   Această vizieră a fost concepută pentru a proteja 
utilizatorul împotriva impactului și a radiațiilor optice UV asupra 
ochilor, acolo unde este cazul.   În timpul utilizării, asigurați-vă că 
protecțiile faciale se potrivesc confortabil și în siguranță.
Acest produs nu este livrat cu accesorii.
 Nu utilizați acest produs împotriva altor pericole decât cele 
specificate în acest document.
Protecțiile sunt destinate utilizării la temperaturi ambientale 
normale (23 ± 5) °C.
AVERTISMENT  :Protecția pentru față nu oferă protecție 
împotriva radiațiilor IR și, prin urmare, nu trebuie utilizată 
ca protecție primară în medii în care sunt prezente niveluri 
periculoase de radiații IR, de exemplu în cazul operațiunilor de 

sudare sau turnare a metalului topit.
Deși protecțiile faciale oferă o protecție adecvată împotriva 
radiațiilor solare UV, acestea nu trebuie utilizate în medii în care 
sunt prezente niveluri periculoase de radiații UV, cum ar fi în 
operațiunile de întărire cu radiații UV.
Dacă simbolurile C, D și E nu sunt prezente atât pe lentile, 
cât și pe ramă, atunci nivelul inferior va fi atribuit protecției 
facialecomplete .  
Dacă protecția facială este conformă cu clasificarea particulelor 
de mare viteză la temperaturi extreme, protecția facială trebuie 
marcată cu simbolul T împreună cu C, D sau E, adică CT, DT sau ET.
AVERTISMENT  : 
Protecția poate afecta recunoașterea culorilor și/sau detectarea 
semnalelor luminoase. Dacă codul literar al protecției nu este 
marcat cu litera „L”.
Verificați regulatprotecția pentru față pentru a detecta zgârieturi 
vizibile, coroziune sau orice alte deteriorări ale lentilei, deoarece 
zgârieturile, coroziunea sau alte deteriorări ale lentilei pot 
reduce semnificativ nivelul de protecție împotriva impactului 
oferit de produs.
Astfel de produse trebuie aruncate imediat și înlocuite. 
Protectorii care au fost supuși impactului nu trebuie utilizați 
și trebuie aruncați și înlocuiți. Protecțiile faciale împotriva 
particulelor de mare viteză purtate peste ochelarii de vedere 
standard pot transmite impactul, creând astfel un pericol 
pentru purtător. Materialele care pot intra în contact cu pielea 
purtătorului pot provoca reacții alergice la persoanele sensibile.
Nu există piese de schimb pentru această protecție facială.
Nu este destinat utilizării în traficul rutier.  
DEPOZITARE  : 
Când nu este utilizat, se recomandă depozitarea la temperatura 
normală a camerei într-o cutie sau în ambalajul furnizat, ferit de 
lumina directă a soarelui.
Protecțiile faciale trebuie depozitate la o temperatură 
cuprinsăîntre 5 °C și 55 °C, umiditate relativă de 90 % și ferite de 
solvenți, vapori de solvenți sau orice materiale corozive, deoarece 
acestea pot reduce semnificativ protecția împotriva impactului 
oferită de protecția facială. 
CURĂȚARE  : Pentru a menține protecția facială în stare bună, 
curățați-o cu apă caldă și săpun, clătiți-o și uscați-o cu o cârpă 
moale sau un șervețel.
Dezinfectați-l când este necesar cu un dezinfectant ușor de uz 
casnic, apoi clătiți-l și uscați-l ca în pașii anteriori.
Nu curățați cu detergenți chimici sau abrazivi.
Descărcați declarația de conformitate 
@ www.portwest.com/declarations 

EXPLICAȚIA MARCĂRII: 

Logo-ul de conformitate CE
PW Identificarea producătorului
16321 Numărul standardului armonizat
1 Performanță optică îmbunătățită (marcare opțională)
ET Nivel de impact E (120 m/s) la temperaturi extreme  

(-5 °C  și+55 °C )
HMT Nivel de impact HM la temperaturi extreme (-5°C  

și+55 °C )
1-M Număr formă cap

UL 
1,2

Filtru UV Număr pe scară cu detectarea culorii 
semnalelor luminoase

K Rezistență la deteriorarea suprafeței din cauza 
particulelor fine în zbor

N Rezistență la aburirea lentilelor sau filtrelor
9 Protecție împotriva metalelor topite și a solidelor 

fierbinți
MARCAJ numai pe cadru

3 Protecție împotriva picăturilor
APC Clasa arcului electric
LTC Clasa de transmisie luminoasă (LT)

SI  INFORMACIJE ZA UPORABNIKE  

Ta zaščitna oprema za obraz izpolnjuje temeljne veljavne 
zahteve evropskih predpisov (EU) 2016/425 in naslednjih 
standardov za osebno zaščito oči:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Tveganje – Zaščitniki obraza so zasnovani za zaščito uporabnikov 
pred udarci v oči in obraz ter UV-optičnim sevanjem in 
električnim oblokom, kjer je to primerno.
Za lastno varnost pred uporabo tega očesnega zaščitnega 
sredstva v celoti preberite navodila. 
Številke modelov: PS98
PRIMERNA VRSTA EMBALAŽE ZA PREVOZ   :  
Ta zaščitna maska mora biti prevožena v svoji embalaži.  Če ni 
embalaže, uporabite embalažo, ki ščitnik obraza ščitipred udarci, 
vlago, toplotnimi nevarnostmi, izpostavljenostjo svetlobi, in ga 
hranite stran od vseh izdelkov, materialov ali snovi, ki ga lahko 
poškodujejo.  Ko se zaščitna maska ne uporablja več ali med 
prevozom, jo je treba shraniti na suhem, hladnem mestu, stran 
od svetlobe, zmrzali in na mestu, kjer ni nevarnosti, da bi jo 
poškodovali kemični izdelki ali ostri predmeti, ki bi padli nanjo, 
ter poskrbite, da zaščitna maska ne bo stisnjena. 
SPLOŠNA NAVODILA 
Vedno se posvetujte s svojim nadzornikom ali varnostnim 
inšpektorjem, da se prepričate, da  jezaščita, ki jo nudi ta 
zaščitna maska primerna za vaše delovno okolje.   Ta zaščitna 
maska je primerna za glavo 1-M.    Če se shranjuje v dobrem 
stanju pri sobni temperaturi, bo trajal več kot 2 leti, vendar ga 
je treba pred uporabo temeljito pregledati.  Če so vidni znaki 
poškodb, je treba OVO zamenjati.   Ta zaščitna maska je bila 
zasnovana za zaščito uporabnika pred udarci in UV-sevanjem v 
oči, kjer je to primerno.   Med uporabo poskrbite, da je zaščita 
obraza udobna in varna.
Ta izdelek ni opremljen z dodatki.
 Izdelka ne uporabljajte za zaščito pred nevarnostmi, ki niso 
navedene v tem dokumentu.
Zaščitniki so namenjeni za uporabo pri normalni temperaturi 
okolice (23 ± 5) °C.
OPOZORILO  :
Zaščita za obraz ne nudi zaščite pred infrardečim sevanjem in 
se zato ne sme uporabljati kot primarna zaščita v okoljih, kjer 
je prisotna nevarna raven infrardečega sevanja, na primer pri 
varjenju ali litju staljene kovine.
Čeprav zaščitniki obraza nudijo ustrezno zaščito pred 

UV-sevanjem sonca, jih ne smete uporabljati v okoljih, kjer je 
prisotna nevarna raven UV-sevanja, na primer pri postopkih 
sušenja z UV-sevanjem.
Če simboli C, D in E niso navedeni na očesnem delu in okvirju, se 
za celotno zaščito obrazadodeli nižja raven .  
Če je zaščitna maska skladna s klasifikacijo za visokohitrostne 
delce pri ekstremnih temperaturah, mora biti označena s 
simbolom T v kombinaciji s simbolom C, D ali E, tj. CT, DT ali ET.
OPOZORILO  : 
Zaščitnik lahko vpliva na prepoznavanje barv in/ali zaznavanje 
signalnih luči. Če črkovna oznaka zaščitnika ni označena s 
črkovno oznako „L“.
Rednopreverjajte zaščitno masko za obraz , ali ni opaznih prask, 
vdolbin ali drugih poškodb leče, saj lahko praske, vdolbine ali 
druge poškodbe leče resno zmanjšajo raven zaščite pred udarci, 
ki jo zagotavlja izdelek.
Takšne izdelke je treba takoj zavreči in zamenjati. 
Zaščitniki, ki so bili izpostavljeni udarcem, se ne smejo 
uporabljati, ampak jih je treba zavreči in zamenjati. Zaščitniki 
obraza pred delci, ki letijo z visoko hitrostjo, ki se nosijo nad 
standardnimi očali na recept, lahko prenašajo udarce in tako 
predstavljajo nevarnost za uporabnika. Materiali, ki lahko 
pridejo v stik s kožo uporabnika, lahko pri občutljivih osebah 
povzročijo alergijsko reakcijo.
Za ta zaščitnik obrazani nadomestnih delov.
Ni primerno za vožnjo po cesti.  
SKLADIŠČENJE  : 
Ko izdelek ne uporabljate, ga priporočamo shraniti pri normalni 
sobni temperaturi v priloženem etuiju ali embalaži, stran od 
neposredne sončne svetlobe.
Zaščitne maske je treba shranjevati pri temperaturi nad5 °C in 
pod 55 °C, relativni vlagi 90 % in stran od topil, hlapov topil ali 
korozivnih materialov, saj ti lahko resno zmanjšajo zaščito pred 
udarci, ki jo zagotavlja zaščitna maska. 
ČIŠČENJE  : 
Da bi zaščitno masko ohranili v dobrem stanju, jo očistite s toplo 
milnico, sperite in osušite z mehko krpo ali robčkom.
Po potrebi razkužite z blagim gospodinjskim razkužilom, nato 
sperite in osušite, kot v prejšnjih korakih.
Ne čistite s kemičnimi ali abrazivnimi čistili.
Prenesite izjavo o skladnosti 
@ www.portwest.com/declarations 

POJASNILO OZNAKE: 

Logotip skladnosti CE
PW Identifikacija proizvajalca
16321 Številka usklajenega standarda
1 Izboljšana optična zmogljivost (označevanje neobvezno)
ET Stopnja udarne trdnosti E (120 m/s) pri ekstremnih 

temperaturah (-5 °C in+55 °C)
HMT Stopnja udarne trdnosti HM pri ekstremnih temperaturah 

(-5 °C in+55 °C)
1-M Številka oblike glave

UL 
1,2

Številka lestvice UV-filtra z zaznavanjem barve 
signalnih luči

K Odpornost proti poškodbam površine zaradi 
letajočih drobnih delcev

N Odpornost proti zameglitvi leč ali filtrov
9 Zaščita pred staljenimi kovinami in vročimi 

trdnimi snovmi
OZNAČEVANJE samo na okvirju

3 Zaščita pred kapljicami
APC Razred električnega obloka
LTC Razred svetlobne prepustnosti (LT)

SE   ANVÄNDARINFORMATION  

Detta ansiktsskydd uppfyller de grundläggande tillämpliga 
kraven i den europeiska förordningen (EU) 2016/425 och 
följande standarder för personlig ögonskyddsutrustning:  EN 
ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC:2024
Risk – Ansiktsskydden är utformade för att skydda användarna 
mot stötar mot ögonen och ansiktet samt UV-strålning och 
ljusbågar, där så är lämpligt.
För din egen säkerhet, läs igenom instruktionerna noggrant 
innan du använder detta ögonskydd. 
Modellnummer: PS98
LÄMPLIG FÖRPACKNINGSTYP FÖR 
TRANSPORT   :  
Detta ansiktsskydd måste transporteras i sin förpackning.  Om 
det inte finns någon förpackningsenhet, använd en förpackning 
som skyddar ansiktsskyddet från stötar, fukt, värme, ljus och håll 
det borta från produkter, material eller ämnen som kan försämra 
dess kvalitet.  När ansiktsskyddet inte används längre eller under 
transport skadet förvaras på en torr, sval plats skyddad från ljus 
och frost och på en plats där inga kemiska produkter eller vassa 
föremål kan böja det genom att falla på det.Se också till att 
ansiktsskyddet inte utsätts för tryck. 
ALLMÄNNA ANVISNINGAR 
Kontrollera alltid med din arbetsledare eller säkerhetsansvarige 
att det skydd som detta ansiktsskydderbjuder  är adekvat för din 
arbetsmiljö.   Detta ansiktsskydd är lämpligt för huvudformen 
1-M.    Om de förvaras i gott skick vid rumstemperatur håller 
de i mer än två år, men måste inspekteras noggrant före 
användning.  Om det finns tecken på försämring ska den 
personliga skyddsutrustningen bytas ut.   Detta ansiktsskydd 
har utformats för att skydda användaren mot stötar och 
UV-strålning mot ögonen, där så är lämpligt.   Se till att 
ansiktsskyddet sitter bekvämt och säkert när det används.
Denna produkt levereras utan tillbehör.
 Använd inte denna produkt mot andra faror än de som anges 
i detta dokument.
Skydden är avsedda för användning vid normal 
omgivningstemperatur (23 ± 5) °C.
VARNING  :
Ansiktsskyddet erbjuder inget skydd mot IR-strålning och bör 
därför inte användas som primärt skydd i miljöer där farliga 
nivåer av IR-strålning förekommer, till exempel vid svetsning 

eller gjutning av smält metall.
Även om ansiktsskydden erbjuder adekvat UV-skydd mot 
UV-strålning från solen, bör de inte användas i miljöer där 
det förekommer farliga nivåer av UV-strålning, till exempel 
vid UV-härdning.
Om symbolerna C, D och E inte finns på både ögonlinsen och 
ramen är det den lägsta nivån som ska tilldelas det kompletta 
ansiktsskyddet.  
Om ansiktsskyddet uppfyller kraven för klassificering 
av höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer 
skaansiktsskyddet märkas med symbolen T tillsammans med 
antingen C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.
VARNING  : 
Skyddet kan påverka färgigenkänningen och/eller 
detekteringen av signalljus. Om skyddets bokstavskod inte är 
märkt med kodbokstaven ”L”.
Kontrollera ansiktsskyddet regelbundet för märkbara repor, 
gropar eller andra skador på linsen, eftersom repor, gropar 
eller andra skador på linsen kan minska produktens skyddsnivå 
mot stötar avsevärt.
Sådana produkter ska omedelbart kasseras och bytas ut. 
Skydd som har utsatts för stötar får inte användas utan ska 
kasseras och bytas ut. Ansiktsskydd mot höghastighetspartiklar 
som bärs över vanliga receptbelagda glasögon kan överföra 
stötar och därmed utgöra en fara för bäraren. Material som 
kan komma i kontakt med bärarens hud kan orsaka allergiska 
reaktioner hos känsliga personer.
Det finns inga reservdelar till detta ansiktsskydd.
Ej avsedd för vägkörning.  
FÖRVARING  : 
När det inte används rekommenderas det att förvara det i 
normal rumstemperatur i ett fodral eller i den medföljande 
förpackningen, skyddat från direkt solljus.
Ansiktsskyddet ska förvaras vid en temperatur över5 °C och 
under 55 °C, relativ luftfuktighet 90 % och hållas borta från 
lösningsmedel, lösningsmedelsångor eller frätande material, 
eftersom dessa kan allvarligt minska ansiktsskyddetsstötskydd . 
RENGÖRING  : 
För att hålla ansiktsskyddet i gott skick, rengör det med varmt 
tvålvatten, skölj och torka med en mjuk trasa eller servett.
Desinficera vid behov med ett milt hushållsdesinfektionsmedel, 
skölj sedan av och torka enligt tidigare steg.
Rengör inte med kemiska eller slipande rengöringsmedel.
Ladda ner försäkran om överensstämmelse 
@ www.portwest.com/declarations 

FÖRKLARING AV MARKNINGAR: 

CE-märkning
PW Tillverkarens identifikation
16321 Nummer på harmoniserad standard
1 Förbättrad optisk prestanda (märkning valfri)
ET Slaghållfasthet E (120 m/s) vid extrema temperaturer 

(-5 °C och+55 °C)
HMT

Slagnivå HM vid extrema temperaturer (-5 °C och+55 °C)

1-M Huvudformnummer

UL 
1,2

UV-filter Skalnummer med färgdetektering av 
signallampor

K Motståndskraft mot ytskador orsakade av flygande 
fina partiklar

N Motståndskraft mot imma på linser eller filter
9 Skydd mot smält metall och heta fasta ämnen

MÄRKNING endast på ramen
3 Skydd mot droppar
APC Ljusbågsklass
LTC Ljuskastningsgrad (LT)

AL  INFORMACION PËR PËRDORUESIN  

Ky mbrojtës fytyre plotëson kërkesat themelore të zbatueshme 
të rregulloreve evropiane (BE) 2016/425 dhe standardet e 
mëposhtme për mbrojtjen personale të syrit: EN ISO 16321-
1:2022, EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Rreziku - Mbrojtësit e fytyrës janë projektuar për të mbrojtur 
përdoruesit nga goditjet në sy dhe fytyrë, rrezatimi optik UV dhe 
për mbrojtje nga harku elektrik, kur është e përshtatshme.
Për mbrojtjen tuaj, lexoni udhëzimet plotësisht para përdorimit 
të kësaj mbrojtjeje për sytë. 
Numrat e modeleve: PS98
LLOJI I AMBALLAZHIT TË PËRSHTATSHËM 
PËR TRANSPORTIN   :  Ky mbrojtës fytyre duhet të 
transportohet në njësinë e tij të paketimit.  Nëse nuk ka njësi 
paketimi, përdorni paketim që mbron mbrojtësin e fytyrës 
nga goditjet, ekspozimi ndaj lagështirës, rreziqeve termike, 
ekspozimit ndaj dritës, duke e mbajtur larg çdo produkti, 
materiali ose substance që mund ta dëmtojë.  Kur nuk përdoret 
më ose gjatë transportit, mbrojtësi i fytyrës duhet të ruhet në 
një vend të thatë dhe të freskët, larg dritës dhe ngricës, dhe në 
një vend që siguron që asnjë produkt kimik ose objekt i mprehtë 
të mos e përkulë duke rënë mbi të, si dhe të sigurohet që 
mbrojtësi i fytyrës të mos kompresohet. 
UDHËZIME TË PËRGJITHSHME 
Gjithmonë kontrolloni me mbikëqyrësin ose përgjegjësin e 
sigurisë për të konfirmuar që mbrojtja e ofruar nga ky mbrojtës 
fytyre është e përshtatshme për mjedisin tuaj të punës.   Ky 
mbrojtës fytyre është i përshtatshëm për formën e kokës 1-M.    
Nëse ruhen në gjendje të mirë në temperaturë dhome, do të 
zgjasin më shumë se 2 vjet, por duhet të inspektohen plotësisht 
para përdorimit.  Nëse ka ndonjë shenjë degradimi, PPE duhet 
të zëvendësohet.   Ky mburojë fytyre është projektuar për të 
mbrojtur përdoruesin nga goditjet dhe rrezatimi optik UV në 
sy, kur është e përshtatshme.   Gjatë përdorimit sigurohuni që 
mbrojtësit e fytyrës të përshtaten rehat dhe të jenë të sigurta.
Ky produkt nuk furnizohet me asnjë aksesor.
 Mos e përdorni këtë produkt kundër rreziqeve të tjera përveç 
atyre të përmendura në këtë dokument.
Mbrojtëset janë të destinuara për përdorim në temperatura 
normale të ambientit (23 ± 5) °C.
KËRKOHET PARALAJMËRIM  :Mbrojtësi i fytyrës nuk 
ofron mbrojtje kundër rrezatimit infra të kuqërremtë (IR) dhe për 
këtë arsye nuk duhet të përdoret si mbrojtje kryesore në mjedise 
ku ka nivele të rrezikshme të rrezatimit IR, për shembull gjatë 
operacioneve të saldimit ose derdhjes së metalit të shkrirë.

Edhe pse mbrojtësit e fytyrës ofrojnë mbrojtje të mjaftueshme 
kundër rrezatimit diellor UV, ata nuk duhet të përdoren në asnjë 
mjedis ku ka nivele të rrezikshme të rrezatimit UV, si p.sh. në 
operacionet e ngurtësimit me UV.
Nëse simbolet C, D dhe E nuk janë të pranishme as në pjesën 
okulare dhe as në kornizë, atëherë niveli më i ulët do t’i 
caktohet mbrojtësit të fytyrësnë tërësi .  
Nëse mbrojtësi i fytyrës i përmbush kërkesat e klasifikimit për 
grimca me shpejtësi të lartë në ekstremet e temperaturës, 
ai duhet të shënohet me simbolin T së bashku me C, D ose E, 
dmth. CT, DT ose ET.
KËRKOHET PARALAJMËRIM  : Mbrojtësi mund të 
ndikojë në njohjen e ngjyrave dhe/ose në zbulimin e sinjaleve 
të dritës. Nëse kodi me shkronja i mbrojtësit nuk është i shënuar 
me shkronjën ‘L’.
Kontrolloni rregullishtmbrojtësin e fytyrës për gërvishtje të 
dukshme, gropa ose ndonjë dëmtim tjetër të lentes; gërvishtjet, 
gropat ose dëmtimet e tjera të lentes mund të reduktojnë 
ndjeshëm nivelin e mbrojtjes nga goditjet që ofron produkti.
Produktet e tilla duhet të hidhen menjëherë dhe të 
zëvendësohen. 
Mbrojtësit që kanë pësuar goditje nuk duhet të përdoren dhe 
duhet të hidhen dhe të zëvendësohen. Mbrojtëset e fytyrës 
kundër grimcave me shpejtësi të lartë, të mbathura mbi syzet 
standarde me recetë, mund të transmetojnë goditjet, duke 
krijuar kështu një rrezik për mbathësin Materialet që mund të 
vijnë në kontakt me lëkurën e përdoruesit mund të shkaktojnë 
reaksion alergjik tek individët e ndjeshëm.
Nuk ka pjesë këmbimi për këtë mbrojtës fytyre
Nuk është për drejtim në rrugë.  
RUajtje  : Kur nuk përdoret, rekomandohet të ruhet në 
temperaturë normale dhome në një kuti ose në paketimin e 
ofruar, larg rrezeve të drejtpërdrejta të diellit.
Mbrojtëset e fytyrës duhet të ruhen në temperaturë mbi5°C 
dhe nën 55°C, me 90% lagështirë relative dhe të mbahen larg 
tretësve, avujve të tretësve ose çdo materiali korroziv, pasi këta 
mund të reduktojnë ndjeshëm mbrojtjen nga goditjet që ofron 
mbrojtësi i fytyrës. 
PASTRIMI  : Për të ruajtur mburojën e fytyrës në gjendje të 
mirë, pastrojeni me ujë të ngrohtë me sapun, shpëlajeni dhe 
thajeni me një pecetë të butë ose letër higjienike.
Dezinfectoni kur të jetë e nevojshme me një dezinfektues 
shtëpiak të butë, më pas shpëlajeni dhe thajeni si në hapat 
e mëparshëm.
Mos pastroni me pastrues kimikë ose gërryes.
Shkarko deklaratën e përputhshmërisë 
@ www.portwest.com/declarations 

SHPJEGIMI I SHENJËSIMIT: 

Logoja e përputhshmërisë CE
PW Identifikimi i prodhuesit
16321 Numri i standardit të harmonizuar
1 Performancë optike e përmirësuar (shënimi opsional)
ET Niveli i goditjes E (120 m/s) në ekstremet e temperaturës 

(-5°C  dhe+55°C )
HMT Niveli i goditjes HM në ekstremet e temperaturës (-5°C 

dhe+55°C )
1-M Numri i formës së kokës

UL 
1,2

Numri i shkallës së filtrit UV me zbulim të ngjyrës 
së dritave sinjal

K Rezistenca ndaj dëmtimit të sipërfaqes nga 
grimcat e imëta fluturuese

N Rezistenca ndaj mjegulltimit të lenteve ose filtreve
9 Mbrojtje kundër metaleve të shkrira dhe 

ngurtësive të nxehta
SHËNIM vetëm në kornizë

3 Mbrojtje kundër pikave
APC Klasa e harkut elektrik
LTC Klasa e transmetimit të dritës (LT)

EE  KASUTAJA TEAVE  

See näokaitsja vastab Euroopa määruse (EL) 2016/425 
põhilistele kohaldatavatele nõuetele ja järgmistele isikliku 
silmakaitse standarditele:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Oht – Näokaitse on mõeldud kasutajate silmade ja näo 
kaitsmiseks löökide, UV-kiirguse ja elektrikaare eest, kui see 
on asjakohane.
Omaenda ohutuse tagamiseks lugege enne selle silmakaitse 
kasutamist täielikult läbi kasutusjuhend. 
Mudelite numbrid: PS98
SOBIV TRANSPORDI PAKENDITÜÜP   :  Seda 
näokaitsevahendit tuleb transportida selle pakendamisüksuses.  
Kui pakendit pole, kasutage pakendit, mis kaitseb näokaitset 
löökide, niiskuse, kuumuse ja valguse eest, hoides seda 
eemal toodetest, materjalidest või ainetest, mis võivad seda 
kahjustada.  Kui näokaitset enam ei kasutata või transpordi ajal, 
tulebseda hoida kuivas ja jahedas kohas, eemal valgusest ja 
külmast, ning kohas, kus keemilised tooted või teravad esemed 
eisaaseda kukkudes painutada, ning veenduda, et näokaitset 
ei suruta kokku. 
ÜLDISED JUHENDID 
Küsige alati oma juhendajalt või ohutusametnikult, kas selle 
näokaitsepakutav kaitse  on teie töökeskkonnale sobiv.   See 
näokaitse sobib peamudelile 1-M.    Kui neid hoitakse heas 
seisukorras toatemperatuuril, kestavad need üle 2 aasta, kuid 
enne kasutamist tuleb need põhjalikult üle kontrollida.  Kui on 
märke halvenemisest, tuleb isikukaitsevahend välja vahetada.   
See näokaitse on mõeldud kasutaja silmade kaitsmiseks 
löökide ja UV-kiirguse eest, kui see on asjakohane.   Kasutamisel 
veenduge, et näokaitsed sobivad mugavalt ja kindlalt.
Selle tootega ei kaasne mingeid lisaseadmeid.
 Ärge kasutage seda toodet muude ohtude vastu kui käesolevas 
dokumendis nimetatud.
Kaitseprillid on mõeldud kasutamiseks tavalises ümbritsevas 
temperatuuris (23 ± 5) °C.
HOIATUS  :
Näokaitse ei paku kaitset infrapunakiirguse eest ja seetõttu ei 
tohi seda kasutada esmase kaitsena keskkondades, kus esineb 
ohtlik infrapunakiirgus, näiteks keevitustööde tegemisel või 
sulametalli valamisel.
Kuigi näokaitse pakub piisavat UV-kaitset päikesekiirguse 
eest, ei tohi seda kasutada keskkondades, kus esineb ohtlik 
UV-kiirguse tase, näiteks UV-kuivatamisel.

Kui sümboleid C, D ja E ei ole nii okulaaridel kui ka raamil, siis 
määratakse kogu näokaitselemadalam tase .  
Kui näokaitsja vastab kiirguse klassifikatsioonile äärmuslikes 
temperatuuritingimustes, tulebnäokaitsjale märkida sümbol T 
koos sümboliga C, D või E, st CT, DT või ET.
HOIATUS  : 
Kaitseseade võib mõjutada värvide äratundmist ja/või 
signaaltulede tuvastamist. Kui kaitseseadme tähtkood ei ole 
märgitud tähtkoodiga „L”.
Kontrollige näokaitset regulaarselt märgatavate kriimustuste, 
sügavate kriimustuste või muude kahjustuste suhtes, kuna 
kriimustused, sügavad kriimustused või muud kahjustused 
võivad oluliselt vähendada toote poolt pakutavat löögikaitse 
taset.
Sellised tooted tuleb viivitamatult ära visata ja asendada. 
Kokkupõrkeid saanud kaitseseadmeid ei tohi kasutada, need 
tuleb ära visata ja asendada. Standardseid prille kandvate 
kiiresti liikuvate osakeste eest kaitsvad näokaitsed võivad 
lööke edasi kanda, tekitades seega kandjale ohtu. Materjalid, 
mis võivad puutuda kokku kandja nahaga, võivad allergilistel 
isikutel põhjustada allergilist reaktsiooni.
Sellele näokaitselepole varuosi.
Ei sobi maanteesõiduks.  
SÄILITAMINE  : 
Kui toodet ei kasutata, on soovitatav hoida seda tavalises 
toatemperatuuris kaasasolevas karbis või pakendis, otsese 
päikesevalguse eest kaitstult.
Näokaitseid tuleb hoida temperatuuril üle5 °C ja alla 55 °C, 
suhtelise õhuniiskuse juures 90% ning eemal lahustitest, 
lahustiaurudest või mis tahes söövitavatest materjalidest, kuna 
need võivad oluliselt vähendada näokaitsepoolt pakutavat 
löögikaitse . 
PUHASTAMINE  : 
Näokaitse heas seisukorras hoidmiseks puhastage seda 
sooja seebiveega, loputage ja kuivatage pehme lapiga või 
salvrätikuga.
Desinfitseerige vajadusel kerge koduse 
desinfektsioonivahendiga, loputage ja kuivatage eelmiste 
sammude kohaselt.
Ärge puhastage keemiliste või abrasiivsete 
puhastusvahenditega.

Vastavusdeklaratsiooni allalaadimine 
@ www.portwest.com/declarations 

MÄRGISTUSE SELGITUS: 

CE-vastavusmärk
PW Tootja identifitseerimine
16321 Harmoniseeritud standardi number
1 Parandatud optiline jõudlus (märgistus vabatahtlik)
ET Löögikindlus E (120 m/s) äärmuslikes temperatuuritingi-

mustes (-5 °C ja+55 °C)
HMT Löögitaseme HM äärmuslikes temperatuuritingimustes 

(-5 °C ja+55 °C)
1-M Peakuju number

UL 
1,2

UV-filter Signaaltulede värvi tuvastamise 
skaala number

K Kestvus lenduvate peenosakeste põhjustatud 
pinnakahjustuste suhtes

N Vastupidavus läätsede või filtrite udustumisele
9 Kaitse sulametallide ja kuumade tahkete 

ainete eest
MÄRGISTUS ainult raamil

3 Kaitse tilkade eest
APC Elektrikaare klass
LTC Valgusläbilaskvus (LT) klass

NO  BRUKERINFORMASJON  

Dette ansiktsvernet oppfyller de grunnleggende gjeldende 
kravene i EU-forordningen (EU) 2016/425 og følgende 
standarder for personlig øyebeskyttelse:  EN ISO 16321-1:2022 , 
EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risiko – Ansiktsbeskyttelsen er utformet for å beskytte brukeren 
mot støt mot øynene og ansiktet, UV-stråling og elektrisk 
lysbue, der det er relevant.
For din egen sikkerhet må du lese instruksjonene nøye før du 
bruker dette øyevernet. 
Modellnummer: PS98
EGNET EMBALLASJETYPE FOR TRANSPORT   
:  Dette ansiktsvernet må transporteres i emballasjen.  Hvis det 
ikke finnes noen emballasje, bruk emballasje som beskytter 
ansiktsbeskyttelsen mot støt, fuktighet, varme, lys og hold den 
borte fra produkter, materialer eller stoffer som kan ødelegge 
den.  Når ansiktsbeskyttelsen ikke lenger er i bruk eller under 
transport, skalden oppbevares på et tørt, kjølig sted, beskyttet 
mot lys og frost, og på et sted hvor ingen kjemiske produkter 
eller skarpe gjenstander kan bøye den ved å falle ned på den.
Sørg også for at ansiktsbeskyttelsen ikke blir komprimert. 
GENERELLE INSTRUKSJONER 
Sjekk alltid med din overordnede eller sikkerhetsansvarlig 
for å bekrefte at beskyttelsen som dette ansiktsvernetgir,  er 
tilstrekkelig for ditt arbeidsmiljø.   Denne ansiktsbeskyttelsen 
passer til hodemodell 1-M.    Hvis de oppbevares i god stand 
ved romtemperatur, vil de vare i mer enn 2 år, men må 
inspiseres grundig før bruk.  Hvis det er tegn på slitasje, bør 
PPE-utstyret byttes ut.   Dette ansiktsskjoldet er designet for 
å beskytte brukeren mot støt og UV-stråling mot øynene, der 
det er hensiktsmessig.   Sørg for at ansiktsbeskyttelsen sitter 
komfortabelt og sikkert når den er i bruk.
Dette produktet leveres uten tilbehør.
 Ikke bruk dette produktet mot andre farer enn de som er 
spesifisert i dette dokumentet.
Beskyttelsesutstyret er beregnet for bruk ved normal 
omgivelsestemperatur (23 ± 5) °C.
ADVARSEL  :
Ansiktsbeskyttelsen gir ingen beskyttelse mot IR-stråling og 
bør derfor ikke brukes som primær beskyttelse i miljøer hvor 
det forekommer farlige nivåer av IR-stråling, for eksempel ved 
sveiseoperasjoner eller støping av smeltet metall.
Selv om ansiktsbeskyttelsen gir tilstrekkelig UV-beskyttelse mot 
solstråling, bør den ikke brukes i miljøer hvor det forekommer 

farlige nivåer av UV-stråling, for eksempel ved UV-herding.
Hvis symbolene C, D og E ikke er angitt på både okularet og 
rammen, er det det laveste nivået som skal tilordnes hele 
ansiktsbeskyttelsen.  
Hvis ansiktsbeskyttelsen oppfyller klassifiseringen for 
høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer, 
skalansiktsbeskyttelsen merkes med symbolet T sammen med 
enten C, D eller E, dvs. CT, DT eller ET.
ADVARSEL  :
Beskyttelsen kan påvirke gjenkjenningen av farger og/eller 
deteksjon av signallys. Hvis beskyttelsens bokstavkode ikke er 
merket med bokstavkoden «L».
Kontroller ansiktsbeskyttelsen regelmessig for synlige riper, 
groper eller andre skader på linsen. Riper, groper eller andre 
skader på linsen kan redusere produktets støtbeskyttelse 
betydelig.
Slike produkter bør umiddelbart kastes og erstattes. 
Beskyttelsesutstyr som har blitt utsatt for støt, skal ikke brukes, 
men kastes og erstattes. Ansiktsbeskyttelse mot partikler med 
høy hastighet som brukes over standard reseptbriller, kan 
overføre støt og dermed utgjøre en fare for brukeren. Materialer 
som kan komme i kontakt med brukerens hud, kan forårsake 
allergiske reaksjoner hos følsomme personer.
Det finnes ingen reservedeler til denne ansiktsbeskyttelsen.
Ikke egnet for kjøring på vei.  
OPPBEVARING  : 
Når den ikke er i bruk, anbefales det å oppbevare den ved 
normal romtemperatur i et etui eller den medfølgende 
emballasjen, utenfor direkte sollys.
Ansiktsbeskyttelsen skal oppbevares ved en temperatur over5 
°C og under 55 °C, relativ luftfuktighet på 90 % og holdes 
borte fra løsemidler, løsemiddeldamp eller etsende materialer, 
da disse kan redusere ansiktsbeskyttelsensstøtbeskyttelse 
betydelig . 
RENGJØRING  : 
For å holde ansiktsbeskyttelsen i god stand, rengjør den 
med varmt såpevann, skyll og tørk med en myk klut eller 
et mykt papir.
Desinfiser ved behov med et mildt 
husholdningsdesinfeksjonsmiddel, skyll av og tørk som i de 
foregående trinnene.
Ikke rengjør med kjemiske eller slipende rengjøringsmidler.
Last ned samsvarserklæring 
@ www.portwest.com/declarations 

FORKLARING AV MERKING: 

CE-samsvarslogo
PW Identifikasjon av produsent
16321 Nummer på harmonisert standard
1 Forbedret optisk ytelse (merking valgfritt)
ET Slagfasthet E (120 m/s) ved ekstreme temperaturer  

(-5 °C  og+55°C )
HMT

Slagnivå HM ved ekstreme temperaturer (-5°C  og+55 °C )

1-M Hodeformnummer

UL 
1,2

UV-filter Skalenummer med fargedeteksjon 
av signallys

K Motstand mot overflateskader på grunn av 
flyvende fine partikler

N Motstand mot tåke på linser eller filtre
9 Beskyttelse mot smeltede metaller og varme 

faste stoffer
MERKING kun på rammen

3 Beskyttelse mot dråper
APC Elektrisk lysbueklasse
LTC Lysgjennomtrengelighet (LT) klasse

UA  ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ КОРИСТУВАЧІВ  

Цей захисний пристрій для обличчя відповідає основним 
вимогам європейських нормативних актів (ЄС) 2016/425 та 
наступних стандартів щодо індивідуального захисту очей:  
EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/
AC:2024
Ризик - Захисні маски призначені для захисту користувачів 
від ударів по очах і обличчю, а також від ультрафіолетового 
випромінювання та електричної дуги, де це доречно.
Для вашої власної безпеки перед використанням цього засобу 
захисту очей повністю прочитайте інструкцію. 
Номери моделей: PS98
ПІДХІДНИЙ ТИП УПАКОВКИ ДЛЯ 
ТРАНСПОРТУВАННЯ   :  Цей захисний пристрій для 
обличчя необхідно транспортувати в його упаковці.  Якщо немає 
упаковки, використовуйте упаковку, яка захищає захисний 
щиток для обличчя від ударів, впливу вологи, термічних 
небезпек, впливу світла, тримаючи його подалі від будь-яких 
продуктів, матеріалів або речовин, які можуть його пошкодити.  
Коли захисний щиток для обличчя більше не використовується 
або під час транспортування, його слід зберігати в сухому 
прохолодному місці, захищеному від світла, морозу, в місці, 
де на нього не можуть впасти хімічні продукти або гострі 
предмети, а також переконатися, що захисний щиток для 
обличчя не буде стиснутий. 
ЗАГАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ 
Завжди звертайтеся до свого керівника або інспектора з 
техніки безпеки, щоб переконатися, що захист, який забезпечує 
цей захисний пристрій для обличчя є достатнім для вашого 
робочого середовища.   Цей захисний щиток для обличчя 
підходить для манекена голови 1-M.    При зберіганні в 
хорошому стані при кімнатній температурі термін їх служби 
становить понад 2 роки, але перед використанням їх необхідно 
ретельно перевірити.  Якщо є ознаки погіршення якості, ЗІЗ 
слід замінити.   Цей захисний щиток для обличчя призначений 
для захисту користувача від ударів та ультрафіолетового 
випромінювання, що потрапляє в очі, у відповідних випадках.   
Під час використання переконайтеся, що захисні маски для 
обличчя зручно та надійно сидять.
Цей виріб не комплектується жодними аксесуарами.
 Не використовуйте цей виріб для захисту від небезпек, інших 
ніж зазначені в цьому документі.
Захисні засоби призначені для використання при нормальній 
температурі навколишнього середовища (23 ± 5) °C.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ  :Захисний щиток для обличчя не 
забезпечує захисту від інфрачервоного випромінювання, 
тому його не слід використовувати як основний засіб захисту в 
середовищах, де присутній небезпечний рівень інфрачервоного 
випромінювання, наприклад, під час зварювальних робіт або 

лиття розплавленого металу.
Хоча захисні маски забезпечують належний захист від 
ультрафіолетового випромінювання сонця, їх не слід 
використовувати в середовищах, де присутній небезпечний 
рівень ультрафіолетового випромінювання, наприклад, під час 
операцій з ультрафіолетового затвердіння.
Якщо символи C, D та E відсутні як на окулярах, так і на оправі, 
то для повного захисного приладу для обличчяпризначається 
нижчий рівень .  
Якщо захисний пристрій для обличчя відповідає класифікації 
високошвидкісних частинок при екстремальних температурах, 
на ньому повинен бути нанесений символ T у поєднанні з C, D 
або E, тобто CT, DT або ET.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ  : Захисний пристрій може впливати 
на розпізнавання кольорів та/або виявлення сигнальних 
вогнів. Якщо літерний код захисного пристрою не позначений 
літерою «L».
Регулярноперевіряйте захисний екран на наявність помітних 
подряпин, вм’ятин або інших пошкоджень лінзи, оскільки 
подряпини, вм’ятини або інші пошкодження лінзи можуть 
серйозно знизити рівень захисту від ударів, що забезпечується 
виробом.
Такі вироби слід негайно викинути та замінити. 
Засоби захисту, які зазнали удару, не повинні 
використовуватися, їх слід викинути та замінити. Захисні 
маски від високошвидкісних частинок, які носяться поверх 
стандартних окулярів за рецептом, можуть передавати удари, 
створюючи небезпеку для користувача. Матеріали, які можуть 
контактувати зі шкірою користувача, можуть викликати 
алергічну реакцію у чутливих осіб.
Запасних частин для цього захисного щитканемає
Не призначений для водіння на дорогах.  
ЗБЕРІГАННЯ  : Коли захисний щиток не використовується, 
рекомендується зберігати його при нормальній кімнатній 
температурі в футлярі або в упаковці, що надається, подалі від 
прямих сонячних променів.
Захисні маски слід зберігати при температурі вище5 °C і 
нижче 55 °C, відносній вологості 90 % і тримати подалі від 
розчинників, парів розчинників або будь-яких корозійних 
матеріалів, оскільки вони можуть серйозно знизити захист від 
ударів, що забезпечується захисною маскою. 
ОЧИЩЕННЯ  : Щоб зберегти захисний щиток для обличчя 
в хорошому стані, очистіть його теплою мильною водою, 
сполосніть і висушіть м’якою тканиною або серветкою.
При необхідності дезінфікуйте м’яким побутовим 
дезінфікуючим засобом, потім змийте і висушіть, як 
описано вище.
Не чистіть хімічними або абразивними миючими засобами.
Завантажити декларацію про відповідність 
@ www.portwest.com/declarations 

ПОДАЛЬШЕ ПОЯСНЕННЯ ПОЗНАЧОК: 

Логотип відповідності CE
PW Ідентифікація виробника
16321 Номер гармонізованого стандарту
1 Покращені оптичні характеристики (маркування 

необов’язкове)
ET Рівень удару E (120 м/с) при екстремальних 

температурах (-5°C і+55 °C )
HMT Рівень удару HM при екстремальних температурах 

(-5 °C  і+55°C )
1-M Номер форми голови

UL 
1,2

Номер шкали УФ-фільтра з кольоровим 
виявленням сигнальних вогнів

K Стійкість до пошкодження поверхні через 
дрібні частинки, що літають

N Стійкість до запотівання лінз або фільтрів
9 Захист від розплавлених металів і гарячих 

твердих речовин
МАРКУВАННЯ тільки на рамі

3 Захист від крапель
APC Клас електричної дуги
LTC Клас світлопроникності (LT)

BG  ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ  

Тази защита за лицето отговаря на основните приложими 
изисквания на европейските регламенти (ЕС) 2016/425 и следните 
стандарти за лична защита на очите:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Риск - Предпазните средства за лицето са предназначени да 
предпазват потребителите от удари в очите и лицето, както 
и от ултравиолетова оптична радиация и електрическа дъга, 
където е уместно.
За ваша собствена безопасност прочетете внимателно 
инструкциите, преди да използвате тази защита за очите. 
Номера на моделите: PS98
ПОДХОДЯЩ ТИП ОПАКОВКА ЗА 
ТРАНСПОРТИРАНЕ   :  Тази защита за лицето трябва да се 
транспортира в опаковката си.  Ако няма опаковка, използвайте 
опаковка, която предпазва предпазителя за лице от удари, 
излагане на влага, термични опасности, излагане на светлина, 
като го държите далеч от продукти, материали или вещества, 
които могат да го повредят.  Когато вече не се използва или по 
време на транспортиране, предпазният щит за лицето трябва 
да се съхранява на сухо и хладно място, далеч от светлина, 
замръзване и на място, което гарантира, че никакви химически 
продукти или остри предмети няма да го огънат, падайки върху 
него, както и да се уверите, че предпазният щит за лицето няма 
да бъде притиснат. 
ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ  Винаги се консултирайте с вашия 
супервайзор или отговорник по безопасността, за да потвърдите, 
че защитата, предлагана от тази защита за лицето е подходяща за 
вашата работна среда.   Тази маска е подходяща за манекен 1-M.    
Ако се съхранява в добро състояние при стайна температура, той 
ще издържи повече от 2 години, но трябва да бъде внимателно 
проверен преди употреба.  Ако има признаци на износване, ЛПС 
трябва да бъде подменено.   Тази лицева маска е проектирана 
да предпазва потребителя от удари и ултравиолетово оптично 
лъчение в очите, където е уместно.   При употреба се уверете, че 
предпазните средства за лицето са удобни и сигурно закрепени.
Този продукт не се доставя с никакви аксесоари.
 Не използвайте този продукт срещу опасности, различни от 
посочените в този документ.
Защитните средства са предназначени за употреба при нормална 
околна температура (23 ± 5) °C.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  :Защитната маска не предлага 
защита срещу инфрачервено лъчение и затова не трябва да се 
използва като основна защита в среди, където има опасни нива 
на инфрачервено лъчение, например при заваряване или леене 
на разтопен метал.
Въпреки че предпазните щитове за лицето предлагат адекватна 
UV защита срещу ултравиолетовото слънчево лъчение, те не 

трябва да се използват в среди, където има опасни нива на 
ултравиолетово лъчение, като например при операции по 
UV втвърдяване.
Ако символите C, D и E не са налични както на окуляра, така 
и на рамката, тогава на цялата лицева маскасе присвоява 
по-ниското ниво .  
Ако предпазното средство за лицето отговаря на класификацията 
за високоскоростни частици при екстремни температури, то 
трябва да бъде маркирано със символ T в комбинация с C, D или 
E, т.е. CT, DT или ET.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  : Предпазното средство може да 
повлияе на разпознаването на цветовете и/или на сигналните 
светлини. Ако буквеният код на предпазното средство не е 
маркиран с буквата „L“.
Проверявайте редовнопредпазителя за лицето за забележими 
драскотини, вдлъбнатини или други повреди на лещата, тъй 
като драскотини, вдлъбнатини или други повреди на лещата 
могат сериозно да намалят нивото на защита от удари, 
осигурявано от продукта.
Такива продукти трябва незабавно да бъдат изхвърлени 
и заменени. 
Предпазители, които са били подложени на удар, не трябва да 
се използват и трябва да се изхвърлят и заменят. Предпазните 
средства за лицето срещу високоскоростни частици, носени 
върху стандартни очила с диоптри, могат да предават 
удари, като по този начин създават опасност за носещия ги. 
Материалите, които могат да влязат в контакт с кожата на 
носещия ги, могат да предизвикат алергична реакция при 
чувствителни лица.
Няма резервни части за тази предпазна маска.
Не е подходящо за шофиране по пътищата.  
СЪХРАНЕНИЕ  : Когато не се използва, се препоръчва да 
се съхранява при нормална стайна температура в кутия или в 
предоставената опаковка, далеч от пряка слънчева светлина.
Предпазните средства за лицето трябва да се съхраняват при 
температура над5 °C и под 55 °C, относителна влажност 90 % 
и да се държат далеч от разтворители, пари от разтворители 
или корозивни материали, тъй като те могат сериозно да 
намалят защитата от удари, осигурявана от предпазното 
средство за лицето. 
ПОЧИСТВАНЕ  : За да поддържате предпазителя за лице в 
добро състояние, почистете го с топла сапунена вода, изплакнете 
и подсушете с мека кърпа или салфетка.
При необходимост дезинфекцирайте с мек домашен 
дезинфектант, след което изплакнете и подсушете, както в 
предишните стъпки.
Не почиствайте с химически или абразивни почистващи 
средства.
Изтеглете декларацията за съответствие 
@ www.portwest.com/declarations 

ОБЯСНЕНИЕ НА МАРКИРОВКАТА: 

Лого за съответствие с CE
PW Идентификация на производителя
16321 Номер на хармонизирания стандарт
1 Подобрени оптични характеристики (маркировка 

по избор)
ET Ниво на удароустойчивост E (120 m/s) при екстремни 

температури (-5°C  и+55°C )
HMT Ниво на удароустойчивост HM при екстремни 

температури (-5°C  и+55°C )
1-M Номер на формата на главата

UL 
1,2

UV филтър Номер на скалата с цветно 
разпознаване на сигналните светлини

K Устойчивост на повърхностни повреди, 
причинени от летящи фини частици

N Устойчивост на замъгляване на лещи или 
филтри

9 Защита срещу разтопени метали и горещи 
твърди вещества
МАРКИРОВКА само върху рамката

3 Защита срещу капки
APC Клас на електрическа дъга
LTC Клас на светлинна пропускливост (LT)

MK   ИНФОРМАЦИИ ЗА КОРИСНИКОТ  

Оваа заштита за лице ги исполнува основните применливи 
барања на Европската уредба (ЕУ) 2016/425 и на следниве 
стандарди за лична заштита на очите: EN ISO 16321-1:2022, EN 
IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Ризик - Лицевите штитници се дизајнирани да ги заштитат 
корисниците од удари во очите и лицето, од УВ оптичко зрачење 
и од електричен лак, каде што е соодветно.
За вашата сопствена заштита, прочитајте ги упатствата целосно 
пред да ја користите оваа заштита за очи. 
Број на модел: PS98
Погоден тип на пакување за транспорт   :  Овој 
штитник за лице мора да се транспортира во својата пакувачка 
единица.  Ако нема заштитна амбалажа, користете амбалажа 
што го штити заштитникот за лице од удари, изложеност на 
влага, термички опасности, изложеност на светлина, држете 
го подалеку од кој било производ, материјал или супстанца 
што може да го оштети.  Кога не се користи или за време на 
транспорт, заштитникот за лице треба да се чува на суво, ладно 
место, подалеку од светлина и мраз, на локација каде што нема 
ризик од паѓање на хемиски производи или остри предмети врз 
него, како и да се обезбедида не биде компресиран. 
ОПШТИ УПАТСТВА 
Секогаш проверете со вашиот надзорник или службеник за 
безбедност за да потврдите дека заштитата што ја нуди овој 
штитник за лице е соодветна за вашата работна средина.   Овој 
заштитник за лице е соодветен за форма на глава 1-M.    Ако се 
чуваат во добра состојба на собна температура, ќе траат повеќе 
од 2 години, но мора темелно да се прегледаат пред употреба.  
Ако има какви било знаци на оштетување, личната заштитна 
опрема треба да се замени.   Оваа штитник за лице е дизајниран 
да го заштити корисникот од удар и УВ оптичко зрачење во 
очите, каде што е соодветно.   При употреба осигурете се дека 
заштитниците за лице се удобно и сигурно поставени.
Овој производ не се испорачува со никакви додатоци.
 Не го користете овој производ против опасности различни од 
оние наведени во овој документ.
Заштитниците се наменети за употреба при нормални 
амбиентални температури (23 ± 5) °C.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ  :Заштитникот за лице не нуди 
заштита од ИК зрачење и затоа не треба да се користи како 
примарна заштита во средини каде што има опасно ниво на ИК 
зрачење, на пример при заварувачки работи или при лиење 
на стопен метал.
Иако заштитниците за лице нудат соодветна УВ-заштита од 

сончевото УВ-зрачење, тие не треба да се користат во никакви 
средини каде што има опасно ниво на УВ-зрачење, како на 
пример при операции на УВ-сушење.
Ако симболите C, D и E не се присутни и на визирот и на 
рамката, тогаш на целосниот штитник за лицему се доделува 
нивото на понискиот од двата дела .  
Ако заштитникот за лице е во согласност со класификацијата 
за честички со голема брзина при екстремни температури, 
заштитникот треба да биде означен со симболот T во 
комбинација со C, D или E, т.е. CT, DT или ET.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ  : Заштитникот може да влијае 
на препознавањето на бои и/или на детекцијата на сигнални 
светла. Ако на кодот на буквите на заштитникот не е означена 
буквата “L”.
Редовнопроверувајте го заштитникот за лице за забележителни 
гребнатини, вдлабнатини или каква било друга штета на 
леќата. Гребнатините, вдлабнатините или друга штета на леќата 
може сериозно да го намалат нивото на заштита од удар што го 
обезбедува производот.
Ваквите производи треба веднаш да се фрлат и да се заменат. 
Заштитниците што биле изложени на удар не смеат да 
се користат и треба да се отфрлат и заменат. Штитниците 
за лице против честички со голема брзина, носени врз 
стандардни очила по рецепт, можат да ги пренесат ударите, 
со што создаваат опасност за носителот Материјалите кои 
можат да дојдат во контакт со кожата на носителот може да 
предизвикаат алергиска реакција кај чувствителните лица.
Нема резервни делови за овој штитник за лице.
Не е за возење по пат.  
ЧУВАЊЕ  : Кога не се користи, се препорачува да се чува на 
нормална собна температура во футрола или во оригиналното 
пакување, подалеку од директна сончева светлина.
Заштитниците за лице треба да се чуваат на температура 
над5°C и под 55°C, со влажност на воздухот (ВВ) до 90% и 
да бидат подалеку од растворувачи, пареи од растворувачи 
или било каков корозивен материјал, бидејќи истите можат 
сериозно да ја намалат заштитата од удар што ја обезбедува 
заштитникот за лице. 
ЧИСТЕЊЕ  : За да го одржите заштитникот за лице во добра 
состојба, чистете го со топла сапуница, исплакнете го и исушете 
го со мека крпа или марамче.
Дезинфицирајте кога е потребно со благ домашен дезинфект, 
потоа исплакнете и исушете како во претходните чекори.
Не чистете со хемиски или абразивни средства за чистење.
Преземи изјава за сообразност 
@ www.portwest.com/declarations 

ОБЈАСНУВАЊЕ НА ОЗНАКАТА: 

Знак за сообразност CE
PW Идентификација на производителот
16321 Број на хармонизираниот стандард
1 Подобрени оптички перформанси (обележувањето 

е опционално)
ET Ниво на удар E (120 м/с) при екстремни температури 

(-5°C  и+55°C )
HMT Ниво на удар HM при екстремни температури (-5°C 

и+55°C )
1-M Број на форма на глава

UL 
1,2

Број на скала со УВ-филтер и колорна детекција 
на сигнални светла

K Отпорност на површинско оштетување од 
летечки ситни честички

N Отпорност на замаглување на леќи или филтри
9 Заштита од стопени метали и жешки 

цврсти тела
ОЗНАЧУВАЊЕ само на рамката

3 Заштита од капки
APC Класа на електричен лак
LTC Класа на светлосна пропустливост (LT)

NL  GEBRUIKERSINFORMATIE  

Deze gelaatsbescherming voldoet aan de fundamentele 
toepasselijke eisen van de Europese verordening (EU) 2016/425 en 
de volgende normen voor persoonlijke oogbescherming:  EN ISO 
16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Risico - De gelaatsbeschermers zijn ontworpen om gebruikers 
te beschermen tegen stoten tegen de ogen en het gezicht, UV-
straling en elektrische boogbescherming, indien van toepassing.
Lees voor uw eigen veiligheid de instructies volledig door voordat u 
deze oogbescherming gebruikt. 
Modelnummers: PS98
GESCHIKT VERPAKKINGSTYPE VOOR 
TRANSPORT   :  Deze gelaatsbescherming moet in de 
verpakkingseenheid worden vervoerd.  Als er geen verpakking 
is, gebruik dan een verpakking die de gezichtsbeschermer 
beschermttegen schokken, blootstelling aan vocht, thermische 
gevaren en blootstelling aan licht, en houd hem uit de buurt van 
producten, materialen of stoffen die hem kunnen aantasten.  
Wanneer de gelaatsbeschermer niet meer wordt gebruikt of 
tijdens transport, moetdeze worden bewaard op een droge, koele 
plaats, uit de buurt van licht en vorst, en op een locatie waar geen 
chemische producten of scherpe voorwerpen erop kunnen vallen 
en de gelaatsbeschermer niet kan worden samengedrukt. 
ALGEMENE INSTRUCTIES 
Raadpleeg altijd uw leidinggevende of veiligheidsfunctionaris 
om te controleren of de bescherming die deze 
gezichtsbeschermerbiedt  geschikt is voor uw werkomgeving.   
Deze gelaatsbescherming is geschikt voor de hoofdvorm 1-M.    Als 
ze in goede staat bij kamertemperatuur worden bewaard, gaan 
ze meer dan 2 jaar mee, maar ze moeten voor gebruik grondig 
worden geïnspecteerd.  Als er tekenen van slijtage zijn, moet de 
PBM worden vervangen.   Dit gelaatsscherm is ontworpen om de 
gebruiker te beschermen tegen schokken en UV-straling op de 
ogen, waar van toepassing.   Zorg er tijdens het gebruik voor dat de 
gelaatsbeschermers comfortabel en stevig zitten.
Dit product wordt niet geleverd met accessoires.
 Gebruik dit product niet tegen andere gevaren dan die welke in dit 
document worden vermeld.
Beschermers zijn bedoeld voor gebruik bij normale 
omgevingstemperaturen (23 ± 5) °C.
WAARSCHUWING  :De gelaatsbescherming biedt geen 
bescherming tegen IR-straling en mag daarom niet worden 
gebruikt als primaire bescherming in omgevingen waar 
gevaarlijke niveaus van IR-straling aanwezig zijn, bijvoorbeeld bij 
laswerkzaamheden of het gieten van gesmolten metaal.
Hoewel de gelaatsbeschermers voldoende UV-bescherming bieden 

tegen UV-straling van de zon, mogen ze niet worden gebruikt in 
omgevingen waar gevaarlijke niveaus van UV-straling aanwezig 
zijn, zoals bij UV-uithardingswerkzaamheden.
Als de symbolen C, D en E niet zowel op de oogbescherming als op 
het montuur aanwezig zijn, wordt het laagste niveau toegekend 
aan de volledige gelaatsbescherming.  
Als de gelaatsbescherming voldoet aan de classificatie voor 
hoge snelheid deeltjes bij extreme temperaturen, moetde 
gelaatsbescherming worden gemarkeerd met het symbool T in 
combinatie met C, D of E, d.w.z. CT, DT of ET.
WAARSCHUWING  : De beschermer kan het herkennen 
van kleuren en/of het waarnemen van signaallichten beïnvloeden. 
Als de lettercode van de beschermer niet is gemarkeerd met 
de codeletter ‘L’.
Controleer de gelaatsbescherming regelmatig op zichtbare 
krassen, putjes of andere beschadigingen aan de lens. Krassen, 
putjes of andere beschadigingen aan de lens kunnen het niveau 
van de door het product geboden bescherming tegen schokken 
ernstig verminderen.
Dergelijke producten moeten onmiddellijk worden weggegooid 
en vervangen. 
Beschermers die aan een schok zijn blootgesteld, mogen niet 
worden gebruikt en moeten worden weggegooid en vervangen. 
Gezichtsbeschermers tegen hogesnelheidspartikels die over een 
standaardbril op sterkte worden gedragen, kunnen schokken 
doorgeven en zo een gevaar vormen voor de drager. Materialen 
die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen 
bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken.
Er zijn geen reserveonderdelen voor deze gezichtsbescherming.
Niet geschikt voor gebruik op de openbare weg.  
OPSLAG  : Wanneer u de beschermkap niet gebruikt, wordt 
aanbevolen deze bij normale kamertemperatuur in een etui of de 
meegeleverde verpakking op te bergen, uit direct zonlicht.
Gezichtsbeschermers moeten worden bewaard bij een 
temperatuur tussen5 °C en 55 °C, een relatieve vochtigheid van 
90% en uit de buurt van oplosmiddelen, oplosmiddeldampen 
of corrosieve materialen, aangezien deze de bescherming tegen 
schokken die de gezichtsbeschermerbiedt, ernstig kunnen 
verminderen . 
REINIGING  : Om de gezichtsbeschermer in goede staat te 
houden, reinigt u deze met warm zeepwater, spoelt u hem af en 
droogt u hem met een zachte doek of tissue.
Desinfecteer indien nodig met een mild huishoudelijk 
desinfectiemiddel, spoel het daarna af en droog het zoals in de 
vorige stappen.
Reinig niet met chemische of schurende reinigingsmiddelen.
Download conformiteitsverklaring 
@ www.portwest.com/declarations 

UITLEG VAN DE MARKERINGEN: 

CE-conformiteitslogo
PW Identificatie van de fabrikant
16321 Nummer van de geharmoniseerde norm
1 Verbeterde optische prestaties (markering optioneel)
ET Impactniveau E (120 m/s) bij extreme temperaturen  

(-5 °C  en+55 °C )
HMT Impactniveau HM bij extreme temperaturen (-5 °C  

en+55°C )
1-M Hoofdvormnummer

UL 
1,2

UV-filter Schaalnummer met kleurdetectie van 
signaallichten

K Weerstand tegen oppervlaktebeschadiging door 
rondvliegende fijne deeltjes

N Weerstand tegen beslaan van lenzen of filters
9 Bescherming tegen gesmolten metalen en hete 

vaste stoffen
MARKERING alleen op het frame

3 Bescherming tegen druppels
APC Elektrische boogklasse
LTC Lichtdoorlatendheidsklasse (LT)

FI  KÄYTTÖOHJE  

Tämä kasvosuoja täyttää eurooppalaisen asetuksen (EU) 
2016/425 ja seuraavien henkilökohtaisten silmäsuojainten 
standardien perusvaatimukset:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 
62819:2023 + EN IEC 62819:2023/AC:2024
Riski – Kasvosuojaimet on suunniteltu suojaamaan käyttäjiä 
silmiin ja kasvoihin kohdistuvilta iskuilta sekä UV-säteilyltä ja 
sähkökaarelta, mikäli tarpeen.
Oman turvallisuutesi vuoksi lue ohjeet kokonaan ennen tämän 
silmäsuojainten käyttöä. 
Mallinumerot: PS98
SOPIVA PAKKAUSTYYPPI 
KULJETUKSEEN    Tämä kasvosuoja on kuljetettava 
pakkausyksikössään.  Jos pakkausyksikköä ei ole, käytä 
pakkausta, joka suojaa kasvosuojaa iskuilta, kosteudelta, 
lämpövaaroilta ja valolta, ja pidä se erillään tuotteista, 
materiaaleista tai aineista, jotka voivat vahingoittaa sitä.  Kun 
kasvosuojaa ei enää käytetä tai kuljetuksen aikana, se on 
säilytettävä kuivassa, viileässä paikassa, suojattuna valolta ja 
pakkaselta, ja paikassa, jossa kemialliset tuotteet tai terävät 
esineet eivät voi taivuttaa sitä putoamalla sen päälle.Varmista 
myös, että kasvosuojaa ei puristeta. 
YLEISET OHJEET 
Tarkista aina esimieheltäsi tai turvallisuusvastaavalta, 
että tämän kasvosuojuksentarjoama suoja  on riittävä 
työympäristössäsi.   Tämä kasvosuoja sopii päämallille 1-M.    
Hyvässä kunnossa huoneenlämmössä säilytettynä ne kestävät 
yli 2 vuotta, mutta ne on tarkastettava huolellisesti ennen 
käyttöä.  Jos suojainta on kulunut, se on vaihdettava uuteen.   
Tämä kasvosuoja on suunniteltu suojaamaan käyttäjää silmiin 
kohdistuvilta iskuilta ja UV-säteilyltä, kun se on tarpeen.   
Käytön aikana varmista, että kasvosuojaimet istuvat mukavasti 
ja tukevasti.
Tämän tuotteen mukana ei toimiteta lisävarusteita.
 Älä käytä tätä tuotetta muihin kuin tässä asiakirjassa 
mainittuihin vaaroihin.
Suojat on tarkoitettu käytettäväksi normaalissa ympäristön 
lämpötilassa (23 ± 5) °C.
VAROITUS  :
Kasvosuoja ei suojaa infrapunasäteilyltä, joten sitä ei tule 
käyttää ensisijaisena suojana ympäristöissä, joissa on vaarallisia 
infrapunasäteilypitoisuuksia, esimerkiksi hitsaustöissä tai sulan 
metallin valussa.
Vaikka kasvosuojaimet tarjoavat riittävän UV-suojan auringon 

UV-säteilyltä, niitä ei tule käyttää ympäristöissä, joissa on 
vaarallisia UV-säteilytasoja, kuten UV-kovettamisessa.
Jos symboleja C, D ja E ei ole sekä silmäsuojuksessa että 
kehyksessä, koko kasvosuojaansovelletaan alempaa tasoa .  
Jos kasvosuoja täyttää nopeiden hiukkasten luokituksen 
äärimmäisissä lämpötiloissa, kasvosuojaan on merkittävä 
symboli T yhdessä symbolin C, D tai E kanssa, eli CT, DT tai ET.
VAROITUS  
Suojain voi vaikuttaa värien tunnistamiseen ja/tai 
merkkivalojen havaitsemiseen. Jos suojainta ei ole merkitty 
kirjaimella L.
Tarkista kasvosuoja säännöllisesti näkyvien naarmujen, 
kolhujen tai muiden linssin vaurioiden varalta, sillä naarmut, 
kolhut tai muut linssin vauriot voivat heikentää merkittävästi 
tuotteen iskunkestävyyttä.
Tällaiset tuotteet on välittömästi hävitettävä ja vaihdettava. 
Iskun saaneita suojia ei saa käyttää, vaan ne on hävitettävä 
ja vaihdettava uusiin. Nopeiden hiukkasten suojaamiseen 
tarkoitetut kasvosuojaimet, joita käytetään tavallisten 
silmälasien päällä, voivat välittää iskuja ja aiheuttaa siten 
vaaran käyttäjälle. Materiaalit, jotka voivat joutua kosketuksiin 
käyttäjän ihon kanssa, voivat aiheuttaa allergisia reaktioita 
herkille henkilöille.
Tälle kasvosuojalleei ole varaosia.
Ei sovellu tieliikenteeseen.  
SÄILYTYS  
 Kun suojaa ei käytetä, se on suositeltavaa säilyttää normaalissa 
huoneenlämmössä kotelossa tai mukana toimitetussa 
pakkauksessa, suojattuna suoralta auringonvalolta.
Kasvosuojaimet on säilytettävä lämpötilassa yli5 °C ja alle 
55 °C, suhteellisessa kosteudessa 90 % ja pidettävä poissa 
liuottimista, liuotinhöyryistä tai syövyttävistä aineista, koska ne 
voivat heikentää vakavasti kasvosuojaimeniskunkestävyyttä . 
PUHDISTUS  
 Kasvosuojuksen hyvässä kunnossa pitämiseksi puhdista se 
lämpimällä saippuavedellä, huuhtele ja kuivaa pehmeällä 
liinalla tai paperipyyhkeellä.
Desinfioi tarvittaessa miedolla kotitalousdesinfiointiaineella, 
huuhtele ja kuivaa kuten edellisissä vaiheissa.
Älä puhdista kemiallisilla tai hankaavilla puhdistusaineilla.

Lataa vaatimustenmukaisuusvakuutus 
@ www.portwest.com/declarations 

MERKINTÄJEN SELITYS: 

CE-vaatimustenmukaisuusmerkki
PW Valmistajan tunnistetiedot
16321 Yhdenmukaistetun standardin numero
1 Parannettu optinen suorituskyky (merkintä valinnainen)
ET Iskunkestävyys E (120 m/s) äärimmäisissä lämpötiloissa 

(-5 °C ja+55 °C)
HMT

Iskutaso HM äärimmäisissä lämpötiloissa (-5 °C ja+55 °C)

1-M Pään muoto

UL 
1,2

UV-suodatin Signaalivalojen värintunnistuksen 
asteikko

K Kestävyys lentävien hienojen hiukkasten 
aiheuttamille pintavaurioille

N Kestää linssien tai suodattimien huurtumista
9 Suojaa sulalta metallilta ja kuumilta kiinteiltä 

aineilta
MERKINTÄ vain kehyksessä

3 Suoja pisaroilta
APC Sähkökaari-luokka
LTC Valonläpäisykykyluokka (LT)

CZ  INFORMACE PRO UŽIVATELE  

Tato ochrana obličeje splňuje základní požadavky evropských 
předpisů (EU) 2016/425 a následujících norem pro osobní 
ochranu očí:  EN ISO 16321-1:2022 , EN IEC 62819:2023 + EN IEC 
62819:2023/AC:2024
Riziko – Ochranné prostředky obličeje jsou určeny k ochraně 
uživatelů před nárazy do očí a obličeje, před optickým UV 
zářením a před elektrickým obloukem, kde je to vhodné.
Pro vaši vlastní ochranu si před použitím této ochrany očí pečlivě 
přečtěte návod. 
Čísla modelů: PS98
VHODNÝ TYP BALENÍ PRO PŘEPRAVU   :  Tento 
chránič obličeje musí být přepravován ve svém obalu.  Pokud 
není k dispozici obal, použijte obal, který chrání obličejový štít 
před nárazy, vlhkostí, teplotními vlivy, světlem a udržujte jej 
mimo dosah produktů, materiálů nebo látek, které by jej mohly 
poškodit.  Pokud se již nepoužívá nebo během přepravy, měl by 
býtobličejový štít skladován na suchém a chladném místě mimo 
dosah světla, mrazu a na místě, kde jej neohrozí žádné chemické 
produkty nebo ostré předměty, které by na něj mohly spadnout, 
a také se ujistěte, že obličejový štít nebude stlačen. 
OBECNÉ POKYNY 
Vždy se poraďte se svým nadřízeným nebo bezpečnostním 
technikem, abyste se ujistili, že ochrana poskytovaná tímto 
chráničem obličeje je pro vaše pracovní prostředí adekvátní.   
Tento chránič obličeje je vhodný pro hlavovou formu 1-M.    
Při skladování v dobrých podmínkách při pokojové teplotě 
vydrží více než 2 roky, ale před použitím je nutné je důkladně 
zkontrolovat.  Pokud jsou patrné známky poškození, OOP by 
mělo být vyměněno.   Tento obličejový štít byl navržen tak, aby 
chránil uživatele před nárazy a UV optickým zářením do očí, 
kde je to vhodné.   Při používání se ujistěte, že ochrana obličeje 
pohodlně a bezpečně sedí.
Tento výrobek není dodáván s žádným příslušenstvím.
 Nepoužívejte tento výrobek proti jiným nebezpečím, než jsou 
uvedena v tomto dokumentu.
Ochranné prostředky jsou určeny pro použití při normální okolní 
teplotě (23 ± 5) °C.
UPOZORNĚNÍ  :Ochrana obličeje neposkytuje žádnou 
ochranu před infračerveným zářením, a proto by neměla být 
používána jako primární ochrana v prostředích, kde se vyskytuje 
nebezpečné množství infračerveného záření, například při 
svařování nebo odlévání roztaveného kovu.
Ačkoli obličejové štíty poskytují dostatečnou ochranu před UV 

zářením slunce, neměly by být používány v žádném prostředí, 
kde se vyskytují nebezpečné úrovně UV záření, jako jsou 
například operace s UV vytvrzováním.
Pokud nejsou symboly C, D a E uvedeny jak na okuláru, tak na 
rámu, pak se pro celou ochrannou maskupřiřadí nižší úroveň .  
Pokud ochrana obličeje splňuje klasifikaci pro vysokorychlostní 
částice při extrémních teplotách, měla by být označena 
symbolem T ve spojení s písmenem C, D nebo E, tj. CT, DT 
nebo ET.
UPOZORNĚNÍ  : Ochranný prostředek může ovlivnit 
rozpoznávání barev a/nebo detekci signálních světel. 
Pokud není písmenný kód ochranného prostředku označen 
písmenem „L“.
Pravidelněkontrolujte ochranný štít , zda nevykazuje viditelné 
škrábance, důlky nebo jiné poškození čočky, protože škrábance, 
důlky nebo jiné poškození čočky mohou vážně snížit úroveň 
ochrany proti nárazu, kterou produkt poskytuje.
Takové výrobky by měly být okamžitě vyřazeny a nahrazeny. 
Ochranné prostředky, které byly vystaveny nárazu, se nesmějí 
používat a musí být zlikvidovány a nahrazeny. Ochranné 
prostředky obličeje proti vysokorychlostním částicím, které se 
nosí přes standardní dioptrické brýle, mohou přenášet nárazy, 
a tím představovat nebezpečí pro nositele. Materiály, které 
mohou přijít do styku s pokožkou nositele, mohou u citlivých 
osob vyvolat alergickou reakci.
Pro tento obličejový chráničnejsou k dispozici žádné 
náhradní díly
Není určeno pro silniční provoz.  
SKLADOVÁNÍ  : Pokud produkt nepoužíváte, 
doporučujeme jej skladovat při normální pokojové teplotě 
v pouzdře nebo v dodaném obalu, mimo dosah přímého 
slunečního záření.
Ochranné štíty by měly být skladovány při teplotě nad5 °C a 
pod 55 °C, relativní vlhkosti 90 % a mimo dosah rozpouštědel, 
výparů rozpouštědel nebo jakýchkoli korozivních materiálů, 
protože ty mohou vážně snížit ochranu proti nárazu, kterou 
ochranný štítposkytuje . 
ČIŠTĚNÍ  : Aby byl obličejový chránič v dobrém stavu, 
očistěte jej teplou mýdlovou vodou, opláchněte a osušte 
měkkým hadříkem nebo ubrouskem.
V případě potřeby dezinfikujte jemným domácím dezinfekčním 
prostředkem, poté opláchněte a osušte jako v předchozích 
krocích.
Nečistěte chemickými nebo abrazivními čisticími prostředky.
Stáhnout prohlášení o shodě 
@ www.portwest.com/declarations 

VYSVĚTLENÍ ZNAČENÍ: 

Logo shody CE
PW Identifikace výrobce
16321 Číslo harmonizované normy
1 Vylepšený optický výkon (označení volitelné)
ET Úroveň nárazu E (120 m/s) při extrémních teplotách 

(-5 °C a+55 °C)
HMT

Úroveň nárazu HM při extrémních teplotách (-5 °C a+55 °C)

1-M Číslo tvaru hlavy

UL 
1,2

Číslo stupnice UV filtru s detekcí barvy signálních 
světel

K Odolnost proti poškození povrchu v důsledku 
létajících jemných částic

N Odolnost proti zamlžování čoček nebo filtrů
9 Ochrana proti roztaveným kovům a horkým 

pevným látkám
OZNAČENÍ pouze na rámu

3 Ochrana proti kapkám
APC Třída elektrického oblouku
LTC Třída propustnosti světla (LT)

AR  معلومات للمستخدم  
 تفي واقيات الوجه هذه بالمتطلبات الأساسية المعمول 
 بها في اللوائح الأوروبية )الاتحاد الأوروبي( 2016/425

 EN ISO  :والمعايير التالية لحماية العين الشخصية
16321-1:2022 ، EN IEC 62819:2023 + EN IEC 

62819:2023/AC:2024
 المخاطر - تم تصميم واقيات الوجه لحماية المستخدمين 

 من الصدمات التي قد تصيب العينين والوجه، ومن
 الأشعة فوق البنفسجية، ومن القوس الكهربائي، حسب

.الاقتضاء
 لحمايتك، اقرأ التعليمات بالكامل قبل استخدام واقي 

 .العين هذا
PS98 :أرقام الطراز 

 نوع التغليف المناسب للنقل    :   يجب نقل واقي 
 الوجههذا  في عبوته.    في حالة عدم وجود عبوة، استخدم

 عبوة تحمي واقي الوجه من الصدمات والتعرض
 للرطوبة والمخاطر الحرارية والتعرض للضوء، مع إبعاده
 عن أي منتج أو مادة أو مادة يمكن أن تتلفه.    عندما لا
 يتم استخدام واقي الوجه أو أثناء النقل، يجب تخزينه

 في مكان جاف وبارد بعيدًا عن الضوء والصقيع وفي مكان
 يضمن عدم تعرضه للانحناء بسبب سقوط منتج كيميائي

 أو جسم حاد عليه، وكذلك التأكد منعدم تعرض واقي
 .الوجه للضغط
 تعليمات عامة 

 تأكد دائمًاً من مشرفك أو مسؤول السلامة للتأكد من 
 أن الحماية التي يوفرها واقي الوجههذا  مناسبة لبيئة

    .Mعملك.     هذا الواقي للوجه مناسب لقالب الرأس -1
 إذا تم تخزينها في حالة جيدة في درجة حرارة الغرفة، 

 فستدوم لأكثر من عامين ولكن يجب فحصها جيدًا قبل
 الاستخدام.    إذا كانت هناك أي علامات تدهور، يجب

 استبدال معدات الحماية الشخصية.     تم تصميم واقي
 الوجه هذا لحماية المستخدم من الصدمات والأشعة فوق

 البنفسجية التي تصيب العينين، عند الاقتضاء.     أثناء
.الاستخدام، تأكد من أن واقيات الوجه مريحة وآمنة

.لا يتم تزويد هذا المنتج بأي ملحقات 
 لا تستخدم هذا المنتج ضد مخاطر أخرى غير تلك 

.المحددة في هذا المستند
 الواقيات مصممة للاستخدام في درجات حرارة محيطة 

.عادية )23 ± 5( درجة مئوية
 تحذير   : لا توفرواقيات الوجه أي حماية ضد الأشعة 
 تحت الحمراء، وبالتالي لا ينبغي استخدامها كحماية
 أساسية في البيئات التي توجد فيها مستويات خطيرة

 من الأشعة تحت الحمراء، على سبيل المثال عند إجراء
.عمليات اللحام أو صب المعادن المنصهرة

 على الرغم من أن واقيات الوجه توفر حماية كافية من 
 الأشعة فوق البنفسجية الصادرة عن الشمس، إلا أنه

 لا ينبغي استخدامها في أي بيئات توجد فيها مستويات
 خطرة من الأشعة فوق البنفسجية، مثل عمليات

.المعالجة بالأشعة فوق البنفسجية
 موجودة على كل من E و D و C إذا لم تكن الرموز 
 العدسة والإطار، فيجب تعيين المستوى الأدنى لواقي

  . الوجهالكامل
 إذا كانت واقيات الوجه مطابقة لتصنيف الجسيمات 

 عالية السرعة في درجات الحرارة القصوى، فيجب وضع
 ،E أو D أو C على واقيات الوجه بالاقتران مع T علامة

.ET أو DT أو CT أي
 تحذير   :  يمكن أن تؤثر واقيات الوجه على التعرف على 

 الألوان و/أو اكتشاف إشارات الضوء. إذا لم يكن رمز
.”L“ الحرف الخاص بواقي الوجه محددًا بالحرف

 افحص واقي الوجه بانتظام بحثاً عن أي خدوش أو 
 ثقوب أو أي أضرار أخرى ملحوظة في العدسة، حيث

 يمكن أن تؤدي الخدوش أو الثقوب أو أي أضرار أخرى
 في العدسة إلى تقليل مستوى الحماية من الصدمات

.التي يوفرها المنتج بشكل خطير
 .يجب التخلص من هذه المنتجات واستبدالها على الفور 

 يجب عدم استخدام الواقيات التي تعرضت للصدمات 
 ويجب التخلص منها واستبدالها.   قد تنقل واقيات الوجه

 من الجسيمات عالية السرعة التي يتم ارتداؤها فوق
 النظارات الطبية القياسية الصدمات، مما يشكل خطراً
 على مرتديها   قد تسبب المواد التي قد تتلامس مع جلد

.مرتديها رد فعل تحسسي للأشخاص المعرضين للحساسية
 لا توجد قطع غيار لهذا الواقي للوجه 

  .غير مناسب للقيادة على الطرق 
 التخزين   :  عند عدم الاستخدام، يوصى بتخزينه في درجة 
 حرارة الغرفة العادية في حقيبة أو العبوة المرفقة، بعيدًا

.عن أشعة الشمس المباشرة
 يجب تخزينواقيات الوجه في درجة حرارة أعلى من5 

 درجات مئوية وأقل من 55 درجة مئوية، ورطوبة نسبية
 ٪90، وإبقائها بعيدًا عن المذيبات أو أبخرة المذيبات أو
 أي مواد أكالة، لأنها قد تقلل بشكل خطير من الحماية

 .من الصدمات التي يوفرها واقي الوجه
 التنظيف   :  للحفاظ على واقي الوجه في حالة جيدة، 
 نظفه بالماء الدافئ والصابون، اشطفه وجففه بقطعة

.قماش ناعمة أو منديل
 قم بتطهيره عند الحاجة باستخدام مطهر منزلي معتدل، 

.ثم اشطفه وجففه كما في الخطوات السابقة
.لا تنظفه بمنظفات كيميائية أو كاشطة 

  تنزيل إعلان المطابقة 
 @ www.portwest.com/declarations 

 :شرح العلامات 

CE شعار المطابقة 

PW  تحديد هوية الشركة المصنعة 
16321  رقم المعيار الموحد 

1 )أداء بصري محسّن )العلامة اختيارية 
ET  م/ث( في درجات الحرارة القصوى )5- درجة E )120 مستوى التأثير 

)مئوية و55+ درجة مئوية
HMT  في درجات الحرارة القصوى )5- درجة مئوية HM مستوى الصدم 

)و55+ درجة مئوية
1-M  رقم شكل الرأس 

UL 
1,2

 مرشح الأشعة فوق البنفسجية رقم المقياس مع كشف 
 لون أضواء الإشارة

K  مقاومة التلف السطحي الناتج عن الجسيمات الدقيقة 
 المتطايرة

N  مقاومة تعفير العدسات أو المرشحات 
9  الحماية من المعادن المنصهرة والمواد الصلبة الساخنة 

 العلامات على الإطار فقط 
3  الحماية من القطرات 
APC  فئة القوس الكهربائي 
LTC )LT( فئة نفاذية الضوء 


